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Introduction.

A set of characters used by specialists in medieval European philology and linguistics is absent from the
Universal Character Set. These characters differ in nature; some are original ligatures which acquired
letter status due to their phonemic value; some are letterforms distinct from other letterforms innovated to
distinguish sounds; some are combining diacritical letters used in abbreviations or suspensions of various
kinds; and some are best described as “letters with syllabic content”.

Theoretical preliminaries.

Contemporary medievalist philologists and linguists want to be able to represent typographically (in
printed format and on computer screens) the character sets which were in use for many centuries in
several regions of medieval Europe. Those character sets derive from the common Latin script and
contained many characters which simply disappeared with the development of contemporary printing
conventions. Early printers made abundant use of “special” medieval characters, but eventually these fell
out of use, with notable exceptions like $,9, &, C,”, @, and the 7 used in Ireland.

Contemporary philologists and linguists who want to study the graphemic conventions in use in
medieval times—thereby drawing solid or grounded conclusions about the nature and structure of the
language systems represented in writing—must rely on bona fide transcriptions of the texts. Bona fide
transcriptions are only possible when the elemental character set used in the manuscripts is encoded
uniquely and available for use in fonts.

What most philologists did in the 20th century was to publish transliterations, that is, editions which
substitute modern characters (or sequences of modern characters) for the original medieval characters.
Transliteration-based editions are virtually useless for those scholars who are interested in the study of
medieval writing systems, phonology, and even textual structure. Transliterations (or “normalized
editions”) and even translations may, of course, be required for editions aimed at students or the general
public, but the base texts must result from transcribing the sources: the first step must always be a
transcription.

Transcription is an editorial process which does not entail the replacement or the distortion of the
original character set. A bona fide transcription of a Runic, Coptic, or Egyptian Hieroglyphic text can be
no less than a close rendition of the original characters, using typographic versions of Runic letters,
Coptic letters, and Hieroglyphic characters. The same practice must apply to European medieval texts.

The practice of expanding abbreviations common to medievalists throughout the 20th century is not
transcription, but simply transliteration: abbreviations, or brachygraphemes, were special characters.
(Brachygraphy is, according to the Oxford English Dictionary, “The art or practice of writing with
abbreviations or with abbreviated characters; shorthand, stenography.”) Many of these graphemes were
polyvalent—that is, they could be transliterated into different sequences of “normal letters”, according to
textual context, country, region, time period, and even individual scribal practices. Polyvalence is not a
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uncommon feature of alphabetic writing systems, as our own modern spelling systems show; for
instance, in European Portuguese orthography the letter E can have the values [€], [e], [#], [i], [J], [i], [1],
and @; this letter combined with -m or -n can further represent [€] and [81]. Graphemic polyvalence
results in many instances from language change and from the conservative nature of spelling systems.

Another common practice in the 20th century was to eliminate the original punctuation and to add
modern punctuation—many scholars believed that medieval punctuation served no discernable purpose.
“Modernization” of the use of capital letters was also standard practice.

A medieval character set makes it possible to shed many “chronocentric” biases and prejudices which
tainted many editorial efforts in the 19th and 20th centuries in many countries, rendering the ensuing
editions virtually useless for at least some kinds of contemporary research. This does not mean that
medievalist scholars wish or even need to represent in print every minutia that handwritten sources
present—that is palacography proper. In medieval texts this is a particularly delicate issue, because
scholars have to deal with a considerable amount of regional or individual stylistic variation. The
rationale behind encoding medieval characters and designing medieval fonts is not to capture in print
every single glyph variation (a task which is virtually impossible and also meaningless), but to capture
the character set used in the manuscripts under scrutiny. We understand the character/glyph model and
how it applies to the medieval character set.

Accurate transcriptions of medieval texts allow scholars to quote medieval texts without distorting
their graphemic content, and allow the texts to be studied by means of computer applications such as
concordance generators and wordlist generators. Accurate transcriptions which make use of a medieval
character set are a means to preserve—and interchange—all the relevant graphemic, textual, and
linguistic information contained in a text; they are also indirectly a means to contribute to the
preservation of Europe’s early heritage.

Case-pairing.

Most of the casing pairs shown below are attested in the examples. Those which are not, fall into two
categories: those for which no capital can be constructed (such as LONG S) and those for which natural
capitals can be easily formed. In an early version of this document we had proposed a single lower-case
character <y> LATIN SMALL LETTER Y WITH STROKE in use by some Welsh medievalists to indicate an
epenthetic schwa sound (Figure 8). Subsequently we discovered that this character and its capital are
ballotting in FPDAM2, as a character used in the Lubuagan Kalinga language of the Philippines. Because
of the general structural feature of the Latin script (from a theoretical point of view), and in order to
facilitate modern casing operations for these letters, we have judged it appropriate to supply case-pairs
for all the letters which admit of them. In a scholarly publication, for instance, an article title at the top of
a journal page might be set in all caps; it would be nonsensical for all but one or two of the medievalist
Latin letters to be able to be cased with an all caps command. (This precedent was set with the encoding
of the archaic Coptic extensions.)

Discussion.

1. Letters used for medieval Welsh. While the character set used in medieval Welsh manuscripts and
the scholarship that treats them differs little from that used to represent the modern language today, it
does feature some unique characters. It is important for medievalists to be able to represent these
characters in transcription as they may have phonetic implications, many of which have not been
adequately documented or studied. LATIN LETTER MIDDLE-WELSH LL, a ligatured double 11, is often, though
not always, used to represent the voiceless lateral fricative <lI> [] as opposed to the voiced <I> [1]. In the
case of LATIN LETTER MIDDLE-WELSH V, the distribution of the character is even less well-understood, as
the unique character is used to represent a number of sounds, all regularly written with other more
common characters. Through including these characters more regularly in transcription it is hoped that
further light will be shed on these matters. The other characters proposed represent the attempts of
ninteenth- and twentieth-century grammarians to represent Welsh phonology, and will be of use to
scholars wishing to quote from those works.
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<IL it> The voiceless lateral fricative written <lI> in modern Welsh may be written in medieval Welsh
as a joined ligature of <I> LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH LL. Its capital form <IL> LATIN
CAPITAL LETTER MIDDLE-WELSH LL has been used as an abbreviation by John Morris-Jones
(Figures 1,2, 3,4,5,52).

<0> The letter <0> LATIN SMALL LETTER INSULAR D written distinctly from <d> in Thomas Jones’
1941 edition of Brut y Tywysogyon: Peniarth MS. 20; Nordic medievalists also make use of this
letter (Figures 1, 5, 21, 29, 30, 39, 40, 53,70, 73).

<o> Some Welsh medievalists (and other Indo-Europeanists of a certain era) also use <4> LATIN
SMALL LETTER SCRIPT D to write this sound in transcription. While this letter may sometimes have
been represented in print by using a DELTA from a Greek lead-type font, it derives from the
handwritten Latin d, and behaves like a Latin letter in ordering and is found alongside Greek
text proper (Figures 6,7, 8,41).

<V 6> A unique <G> LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH V is used distinctly from <u>, <v>, and <w>,
though it is true to say that the phonetic value of all four of these letters is polyvalent in
medieval Welsh (Figures 3,9, 10, 11, 12, 13).

<Y y> Some Welsh medievalists use LATIN SMALL LETTER Y WITH LOOP to indicate the schwa sound of
<y> (Figure 14).

<22> As in many medieval traditions, <2> LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA is distinguished from <r>
LATIN SMALL LETTER R. This named character is derived from a positional variant of <r>
following <o> in the South Italian Beneventan, though in medieval Welsh and Nordic it is not
limited to this position. In any case, Welsh and Nordic medievalists distinguish R from R
ROTUNDA 1n their printed editions; the letter is also common in early printed texts throughout
Europe (Figures 1, 3, 15, 16, 17, 21, 24, 35, 36, 38, 42, 50, 70, 71, 73). The case-pairing <2>
LATIN CAPITAL LETTER R ROTUNDA is attested in texts from the 15th century (Figure 68 shows it in
RUM ROTUNDA form, but it does occur on its own).

2. Letters used for medieval Nordic vowels. Medieval Nordic orthographies innovated a number of
letters out of original Latin script ligated letters. Some of these letters are well known today, as the letters
<& & E c>. Other ligatures were used for a while, but have since been superseded by other orthographic
conventions. In general, ligatures denoted length, such as <a> and <co0>, or umlaut, such as the u umlaut
of /a/ represented by <a> and <a>, and the i umlaut of /o/ represented by <o>. Many of the ligatures
were polyvalent, such as <a>, which could represent the u umlaut of /a/, the diphthong /a1/ and in some
cases the i umlaut of /o/. Hreinn Benediktsson’s Early Icelandic Script (1965) remains one of the best
introductions to the complex relationship between vocalic phonemes and their representation in early
vernacular writing. Due to the complexity of this relationship and the value of early medieval documents
for the understanding of the linguistic development of the Old Norse language, the characters listed
below are being used in a great number of printed editions, as well as in lexicographical works, in
particular Dictionary of Old Norse prose (Degnbol et al. 1995).

<AA @> LATIN LETTER AA is used for phonemic /a:/ (Figures 18, 19, 23, 28, 34, 82).

<A0 a0> LATIN LETTER AO is used for phonemic /¢/ (Figures 15,16, 17,20, 66, 83)

<AJ a1> LATIN LETTER AU is used for phonemic /au/, /Q/, /@/, and /@:/ (Figure 38,72, 84)

<A a> LATIN LETTER AV is used for phonemic /au/, /q/, /¢/, and /@:/ (Figures 18, 21, 24, 42,70, 72,78,
85)

<A/ @> LATIN LETTER AV WITH HORIZONTAL BAR is used for phonemic /q/, /¢/, /@:/, and /¢:/ (Figure 24,78,
86)

<A @> LATIN LETTER AY is used for phonemic /qQ/, /@:/, and /ey/ (Figure 69)

<00 00>LATIN LETTER 0O is used for phonemic /o:/, (Figures 28, 87)

<(¥ o> LATIN LETTER O WITH LOOP is used for phonemic /¢/, /@:/, and /ey/ (Figures 19, 25, 35, 36, 73)

<W w> LATIN LETTER VY is used for phonemic /y:/ (Figure 28).
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This collection of characters is a superset of the letters found in the medieval Nordic corpus; no single
manuscript contains all of them. Note also that none of these characters is a “ligature” that can be broken,;
indeed, all of them are known to bear diacritical marks.

3. Letters used for medieval Nordic consonants. The consonantal system in Medieval Nordic diverged
less from other European languages and the need for new characters were correspondingly less.
Noteworthy, however, is the use of small capitals for geminate consonants.

<L > LATIN LETTER BROKEN L was used for phonemic /I:/ (Figures 70, 83)

<) y> LATIN LETTER VEND (ultimately derived from the English letter wyNN) for phonemic /v/ or /u/.
Some editions use u, v, and y in the same text (Figures 21, 26, 35, 36, 42, 88).

<Fs> The Icelandic First Grammarian’s orthography made use of small capital letters to indicate
gemination of consonant sounds, as Uralic linguists did centuries later. Between letters encoded
already for Uralicist and IPA use, most of the Latin alphabet is already encoded as small
capitals; while <F> LATIN LETTER SMALL CAPITAL F and <s> LATIN LETTER SMALL CAPITAL S are yet
missing from the UCS (Figures 22, 62). It should be noted that of the traditional Latin alphabet,
if these two are added, only *SMALL CAPITAL Q and *SMALL CAPITAL X will remain unencoded.

4. Letters used for medieval Ibero-Romance.

<% %> The Latin alphabet we use today is only one of several variants. Our own lowercase “Roman”
type is derived from the Carolingian variant of the Latin script; the Insular and Germanic
variants are fairly familiar to us, having enjoyed a period of typographic development as Gaelic
and Fraktur, and a handful of letters from the Insular tradition have been adopted by the
Carolingian tradition for one purpose or another (WYNN (as VEND) was used in Old Icelandic and
Old Norwegain until ca. 1300; THORN and ETH are still used in Icelandic; Insular g and d have
been resurrected by linguists). The Visigothic variant of the Latin script, however, was replaced
before the advent of typography, and its unique letterforms were simply lost to the Carolingian,
apart from the <% %> LATIN LETTER VISIGOTHIC Z. The Carolingian script was introduced in
Northern Iberia in the 11th century —in Catalonia, the Spanish Mark of the Carolingian Empire,
it was introduced earlier—but it only gained widespread use in the course of the the 12th
century; the Visigothic script was extinct in the second half of the 12th century (1172 is the date
for the last known original Portuguese document). The Visigothic <> was employed alongside
the Carolingian <z>, and came to be used mainly to represent the voiceless alveolar affricate
[ts], while <z> was used mainly for the voiced alveolar affricate [dz] in Old Portuguese, Old
Leonese, and Old Castilian. In time, as Carolingian practices replaced all memory of the
Visigothic, the head of the <%> was reanalyzed, its tail reduced, resulting in a new letter <¢>.
While in modern analysis the tail <,> is known as a cedilla/zedilla ‘little z’, in fact the whole
letter is, in origin, a <z>. Documents exist in which <¢> and <%> and <z> are distinct (see
Figures 43,44, 114).

5. Other letters of the Insular tradition. One of the letters of the Insular tradition has already been
encoded at U+1D79. (A large number of letters in the Fraktur tradition have been encoded for use in
mathematics.) The set of Insular letters which differ significantly enough from Carolingian to warrant
distinction is small; medievalists have used them in typeset editions of Germanic and Celtic languages
since the 16th century. Modern Germanic and Celtic languages do not use these letters, and modern
Germanic and Celtic fonts which use Fraktur and Insular letterforms employ them as glyph variants
pertaining to the entire font. The Insular letters proposed here are only to facilitate the specific need of
historical linguistic specialists to differentiate the Insular letters from the Carolingian.

Insular and Carolingian letters coexisted but were often used in different contexts in Britain and
Ireland in the Early Middle Ages, for example Insular letters being used for writing English and
Carolingian for Latin. They were also mixed to varying degrees, and this unique variant of the Latin
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alphabet was exported to the Nordic countries in the 11th century; due to its dual inheritance it has often
been termed Carolingian-Insular. Since the letter shapes of Insular and Carolingian script ultimately
derive from Uncial script, the majority of Insular and Carolingian letters are basically identical, but a
handful letters had quite distinct shapes and usage in Insular script, as we know it from English and
Nordic writings. Four of these letters are already in the Standard; THORN (from the Runic alphabet), ETH,
WYNN (also from the Runic alphabet), and INSULAR G. The letters THORN and ETH are still used in
Icelandic, while WYNN was accepted by the Standard due to its usage in early English sources and
INSULAR G on foot of its usage as a phonetic character. We now propose to add five distinct letter forms to
the Standard, i.e. INSULAR D, INSULAR F, INSULAR R, INSULAR S, and INSULAR T. It should be underlined that
it is not a question of adding Insular variants of every Latin character; it is a short list of distinctive letters
that have been recognised as separate characters for several centuries in Medieval English and Nordic
writing, and which have been used alongside and in contrast to their Carolingian counterparts. In
Medieval Nordic editorial practice, these letters are rendered as separate characters in great many editions
and distinguished from their Carolingian-based counterparts <d>, <f>, <r>, <s> and <t>. This is in part
because the presence of these letters is used as a dating criterion (for example, INSULAR R fell out of use
around 1200, while INSULAR F continued to be used well into the 14th century), and in part because they
are used in contrast to their Carolingian counterparts. In Zlfric’s Old English grammar, the scribe, and
the modern medievalist, distinguishes between <> and <f>, between <p> and <r>, between <> and <s>,
and between <c> and <t> (Figure 39). In the sample from the edition of AM 645 4to <p> and <f> are
distinguished (Figure 38), and also in the catalogue by Kalund 1889 (Figure 71).

<Fp> LATIN CAPITAL LETTER INSULAR F (Figure 70), LATIN SMALL LETTER INSULAR F (Figures 29, 30, 32,
33,35,36,37,38,39,40,42,70,71,73)

<> LATIN SMALL LETTER INSULAR R (Figures 29, 30, 37, 39, 40)

<> LATIN SMALL LETTER INSULAR S (Figures 16, 29, 30, 37, 39, 40)

<T> LATIN SMALL LETTER INSULAR T (Figures 29, 30, 37, 39, 40)

6. Letters used for medieval abbreviations. Medieval manuscripts, in both Latin and vernacular
languages, use abbreviations extensively. Many of these are abbreviations for whole words, created by
omitting letters, such as sps for spiritus; often a line is placed over the letter(s) as an abbreviation marker,
as shown here. Such “logographic” or “lexical” abbreviations can usually be represented through
characters already encoded in the UCS. In other cases, however, only a part of a word is abbreviated; for
example, the prefix con- is represented with the letter 5. A number of such syllabic abbreviations, well-
documented and commonly used in several languages, require letters or combining marks that are not in
the UCS. A range of Latin letters, modified by strokes or hooks, is used to represent a variety of words,
syllables, or quasi-syllabic letter sequences. That they are polyvalent is a chief indicator for the
requirement to encode these “abbreviation letters” as characters, since they cannot be composed of any
specific string of other characters; neither can they be decomposed into a single string. Of these
abbreviations:

<K k> LATIN LETTER K WITH STROKE is used for several types of abbreviations in Old Norse, frequently
in various forms of the verb sk skulu ‘shall’ or for konungr ‘king’ (fig. K); also used for Latin
karta, kartula, kalendas (Figures 33, 45,74, 89).

<P p> LATIN LETTER P WITH STROKE THROUGH DESCENDER is used for Latin and Romance per, par, por,
and for pri in Cornish pvecter privecter ‘privacy’ (Figures 46,47, 50, 54,55, 58, 60, 63).

<P p> LATIN LETTER P WITH FLOURISH is used for pro, por (Figures 46,47, 50,52, 58, 60, 61, 63).

<Q @> LATIN LETTER Q WITH STROKE THROUGH DESCENDER is used for quam, que, quan- (gdo quando,
qtum quantum), qui- (gl quilibet, gdem quidem) and in Irish for ar (Figures 16, 17, 46, 49, 51,
53,59, 63).

<K k> LATIN LETTER K WITH DIAGONAL STROKE is used for kalendas and karta (Figure 45).
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<K &>
<L 1>
<O o>
<P p>
<Q g>

<t>

<f>

<V y>

<bp>

<P pb>

LATIN LETTER K WITH STROKE AND DIAGONAL STROKE is used for karta(m) ‘document, writ” when
<k> LATIN SMALL LETTER K WITH STROKE is used for karta (Figure 45).

LATIN LETTER L WITH HIGH STROKE is used for Latin el, ul, vel, for Irish nd ‘or’, for Norse eda
‘or’, for el in vI vel ‘well’, for el in miti meelti ‘spoke’, for al in ski skal ‘shall’ (Figure 32, 51,
52,60, 73).

LATIN LETTER O WITH LONG STROKE OVERLAY is used for Latin obiit ‘he died’ (Figures 89, 90).
LATIN LETTER P WITH SQUIRREL TAIL is used for Latin prae ‘before, in front of” (Figure 111).

LATIN LETTER Q WITH DIAGONAL STROKE is used for Latin quod ‘what’, qui ‘who’, que ‘that’,
Portuguese ¢ quem ‘who’, Irish ar ‘on’ (Figures 58,59, 61, 63, 64).

LATIN SMALL LETTER LONG S WITH DIAGONAL STROKE is used for Portuguese ser (fvir servir ‘to
serve’), sere (fno sereno ‘serene’), sir, and by itself it also stands for Latin solidi, sed, sunt,
secundum, etc., and for Portuguese soldo(s) (Figures 46, 48, 58).

LATIN SMALL LETTER LONG S WITH HIGH STROKE is used in Norse with <I> for JT skal ‘shall’ and
also for sm, e.g. rof hualanefi Rosmhvalanesi, place name from rosmhvalr ‘walrus’ (Figure 91).
LATIN LETTER V WITH DIAGONAL STROKE is used for Portuguese ver ‘to see’, conysa conversa
‘conversation’, for vere in yador vereador ‘town councillor’, vir ‘to come’, and Latin uirgo
‘virgin’ (Figure 65).

LATIN LETTER THORN WITH STROKE is used for Old Norse pat, pess, por-, peet (Figures 29, 32, 33,
40,73,79).

LATIN LETTER THORN WITH STROKE THROUGH DESCENDER is used for Old Norse peim, peir (Figures
42,79, 80).

7. Letters with syllabic content. This set of characters are also abbreviations, but might be better
considered as “letters with syllabic content”, because their reading tends to be less polyvalent than those
of the abbreviation characters discussed above.

33>

LATIN LETTER ET is used for Latin -ef in vi3 videlicet (whence “viz.”), habs habet ‘has’, for -m in
abliine3 ablutionem ‘ablution’, for -ue in usq3 usque ‘until, till, up to’, for -que in qui3
quicumque ‘whoever’, for -us in dquiby aliquibus ‘to someone’, for -est in Latin potest pof ‘is
able’, and for medial and final ed in Norse m3 med ‘with’, m3an medan ‘while’ (Figures 58, 59,
60, 61,63,64,77).

LATIN LETTER REVERSED C WITH DOT is used for Latin con- and com- in ofmas confirmans
‘confirming, witnessing’, -us and -os in Portuguese sold» soldos (for solidos) ‘a unit of
currency’, malads malados ‘serfs’ (Figures 115, 116).

LATIN LETTER IS is used for Latin -is in dtf dictis ‘from having said’, impf imperatoris ‘ruler,
emperor’, and for ys and es in Cornish manuscripts: godf godys ‘god’s’, servantf servantes
‘servants’, mettf mettys ‘met’ (Figures 56, 57).

LATIN LETTER CON is used for Latin con and cum and co and us and os (Figures 46,47, 48,49, 50,
53,61).

MODIFIER LETTER US is used for Latin -us in man® manus ‘hand’, id? idus ‘ides’ (and thousands of
other words) and final os in Latin, Portuguese, and Castilian: oleyr? oleyros ‘potters’, n’ nos
‘we’, u? uos ‘you’, and for us in Norse: h? hiis ‘house’ (Figures 50, 52, 59, 67).

LATIN SMALL LETTER DUM is used by itself for Latin dum ‘while, whilst’, die ‘day’, Portuguese
dia pl. dias ‘day’. (Figure 92).

LATIN SMALL LETTER LUM is used for -los (Figure 93).

LATIN SMALL LETTER MUM is used for Latin -mum in priny primum ‘first’ (Figure 92, 113).

LATIN SMALL LETTER NUM is used for Latin -num in aetern, aeternum ‘eternal’, un, unum ‘one’
(Figure 92, 113).

LATIN SMALL LETTER RUM is used for Latin -rum in martir martirum ‘martyr’, integr* integrum
‘intact, whole, undivided’ (Figures 92,93, 113).
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<2, 2> LATIN LETTER RUM ROTUNDA is used for -rum and -rom in Latin noZoz nostrorum ‘of our’,
Portuguese foz forom ‘they went, they were’ (Figures 33, 53,61, 64, 66, 93).
<R;>  LATIN LETTER SMALL CAPITAL RUM is used for Latin -rum and -rom in quor. quorum (Figures 59,

63).

<t> LATIN SMALL LETTER TUM is used for Latin -fum in tant* tantum ‘so much’, quant* quantum ‘how
much?’ (Figures 58, 113).

<5> LATIN SMALL LETTER UM is used for um and us in Latin ‘ductib aquar3’ ‘ductibus aquarum’ ‘to

the water streams’, for os in Latin-Portuguese cubj cubus, cubos ‘cubic measuring container’,
neptd neptos ‘grandson’, and for un in Latin vol3tas voluntas ‘will’, m3dum mundum ‘world’
(Figure 94).

It should be noted that these letters were widely used over a long period throughout Europe. As far west
as Ireland, these conventional letters were used, sometimes for purposes quite different from their
original use. The phrase no ro-fetatar connachta ‘or the Connachtmen found out’ could be written
I rof7atq 5fa, where T Latin uel ‘or’ is used for Irish no ‘or’, where the Tironian sign 7 is used for et,
where ¢ is used for ar ‘on’, where 5 is used for conn (= cofi), and where J Latin sed ‘but’ is used for Irish
acht ‘but’. Old Icelandic manuscripts were among the most abbreviated of all vernacular European
manuscripts; in some cases almost every word in a line was abbreviated (Figures 36, 42)

8. Combining characters. Thirteen combining superscript letters are already encoded to represent
medieval Germanic manuscripts. These comprise half of the basic Latin alphabet, shown in bold type
here: abcdefghijklmnopgrstuvwxyz. We propose to add seven more basic superscript letters attested
in medieval manuscripts which will bring the repertoire to 20 of the 26 letters:
abcdefghijklmnopgrstuvwxyz. (It should be noted that of the traditional Latin alphabet, if these ten
are added, only *COMBINING LATIN SMALL LETTER B, *COMBINING LATIN SMALL LETTER F, *COMBINING LATIN
SMALL LETTER J, *COMBINING LATIN SMALL LETTER P, *COMBINING LATIN SMALL LETTER Q, and ¥COMBINING
LATIN SMALL LETTER W will remain unencoded.) We also propose to encode superscripted @, @, &, ¢, 0, 0,
G,L,M,N,R,2,and .

It should be noted explicitly that the combining “capitals” in Old Norse are considered as combining
small capitals. Thus a COMBINING SMALL CAPITAL G would be an abbreviation for <gg>, in the same
manner as a LATIN LETTER SMALL CAPITAL G (on the base line, that is) would be understood as equivalent
to <gg>. The relative x-height of the COMBINING SMALL CAPITALS is the same as that of the x-height
COMBINING SMALL LETTERS. The reason Old Norse added a few small capitals as superscript characters —
in addition to the inventory of ordinary small characters—is the peculiar Old Icelandic custom of using
small capitals for geminates; this practice was transferred to the practice of abbreviation by way of
superscript characters.
<> COMBINING LATIN SMALL LETTER AE is used in Old Norse atgoamikill atgvedamikill ‘resolute’

(Figures 80, 95)
<> COMBINING LATIN SMALL LETTER AO is used in Old Norse heigmo heimgvaomo ‘return home’
(Figure 96)
<> COMBINING LATIN SMALL LETTER AV is used in Old Norse Bpf fézla, braudsfpzla ‘feeding with
bread’ (Figure 97)
$> COMBINING LATIN SMALL LETTER C CEDILLA is used for Portuguese ¢ congelho ‘municipality’
(Figure 110)
<> COMBINING LATIN SMALL LETTER INSULAR D is used in Old Norse for iai,iki jaroriki ‘the kingdom
of earth’ (Figure 78)
<> COMBINING LATIN SMALL LETTER ETH is used in Old Norse /piot spiotid ‘the spear’ (Figure 98)
<> COMBINING LATIN SMALL LETTER G is used in Old Norse as a morphological complement in
numbers (Figure 99)
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COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL G is in Old Norse as a morphological complement in
numbers: xx’ tottogo ‘thirtieth’ (Figure 100)

COMBINING LATIN SMALL LETTER K is used in Old Norse for ik, ic, ek, ec, for example m mik ‘me’
(Figure 101)

COMBINING LATIN SMALL LETTER L is used for Latin n nihil ‘nothing’, Portuguese ¢ geral
‘general’. Old Norse ¢ 7l ‘to’ (Figures 33, 102)

COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL L is used for ill in Old Norse mik mikill ‘great, tall’
(Figure 103)

COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL M is used in Old Norse /i honum ‘him’ (Figure 104)
COMBINING LATIN SMALL LETTER N is used for in Latin &t unde ‘from’, a ante ‘before’, git quando
‘when’, Old Norse sid" sioan ‘since’ (Figure 78)

COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL N is used for enn in Old Norse 1 menn ‘men’ (Figures
81, 104)

COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL R is used for Gunn Gunnarr ‘Gunnar’ (Figure 107)
COMBINING LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA is used for Latin w110 quatuor ‘four’, Portuguese pto
porto ‘harbour’, M Martim ‘Martin’, Old Norse spoi spuroi ‘asked’ (Figures 67, 77)

COMBINING LATIN SMALL LETTER § is used for Old Norse p pess ‘this’, h hans ‘his’ (Figures 76,
78)

COMBINING LATIN SMALL LETTER LONG S is used for Latin {1 duos ‘two’, iii tres ‘three’ (Figure
108)

COMBINING LATIN SMALL LETTER Y is used in Old Norse for fr fyrr ‘before’ (we present no figure
but the identification is certain)

COMBINING LATIN SMALL LETTER Z is used for ¢ quadz ‘said’ (Figures 33, 74,78, 109)

In addition to these, seven other combining marks are proposed here.

<> COMBINING DOUBLE CIRCUMFLEX ABOVE is used to denote the two diphthongs [ea] and [ou] in the
first Faroese orthography by Jens Christian Svabo (1746-1824)—it is also used in editions of
Old English poetry to indicate disyllabic pronunciation of a diphthong that is normally
monosyllabic (Figures 27, 31)

<> COMBINING OGONEK ABOVE is used for marking vowel-length in Norse or to indicate vowel
affection— so o represents i-mutated ¢ (Figures 19, 23, 25, 28, 42). This is a true OGONEK;
examples occur of letters which have both COMBINING OGONEK ABOVE and COMBINING OGONEK.

<> COMBINING ZIGZAG BELOW is used for i per ‘they f.” together with COMBINING ZIGZAG ABOVE
(Figures 105, 106)

<> COMBINING IS BELOW is used in Visigothic script for is in nob nobis ‘to us’, script scriptis
‘written’, dict dictis ‘said’ (Figure 112)

<> COMBINING UR ABOVE is used for ur in dicit dicitur ‘is said’, uocat uocatur ‘is called’ (Figures
32,60, 61)

<%>  COMBINING US ABOVE is used for medial and final us in man manus ‘hand’, medial os in pt post
‘after’, ”Lpf?itus praepositus ‘prelate, leader, governor, prevost’ (Figures 32, 33, 39, 46, 49, 51,
52)

<> COMBINING LATIN SMALL LETTER FLATTENED OPEN A ABOVE is used for ua in § qua ‘as’, grda
guarda ‘guard’, for ra or ar in Latin cont contra ‘against’, sup supra ‘above’, Portuguese comp
compra ‘a purchase’, riia maria ‘Maria’, pte parte ‘part’, for numerals v quinta ‘fifth’, 7 prima
“first’, una ‘one’ (Figures 33,47,67,73,76).
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nd hét lib, Baf.

t. 73] a meibyon ibwal. win vab hywel. achon-
dec mlyned! adeuge- _f{_a_lslch vzenhin ywer-~
in a nawkant oeb bon alas.-blwybo.
oed krift? pan diua- yn wedy hyny yllas

wyds dyt rwel gwgawn vab gwry-
th ygan v» ad.'7 ac ybu yr ha
yago ayeuaf+ ac y- fawc.zTeir blyned
1wos y kenedlo- wedy hiny y difigi
dwnwallawn.- yawd ywein!s y

fblwyt)yn wedy hyn- yb.2Dlwynto we

Figure 1. Sample from Jones 1941 showing LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH LL, LATIN SMALL LETTER
INSULAR D (distinguished in use from LATIN SMALL LETTER D), LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA (used
alongside LATIN SMALL LETTER R), and LATIN SMALL LETTER LONG S (alongside LATIN SMALL LETTER S).

§22. i In O.W. the sound / was written 1 initially, and 11
medially and finally; as Zei/l ox. others’, lenn wm.c. ‘cloak’
guollung 3uv. = gwollwng ‘ velease’. In dluithruim 3uv., if rightly
analysed into Zwyth ¢ weight’ and rhwyf < oar’, we have dl- for
Jl-, the usual imitation of the Z sound, § 17 vii, proving the
sound to be as old as the gth cent., though then usually written
1- initially. The imitation thl is common in the earliest Norman
records, but has not been used by Welsh writers.

ii. Tn ML W. the / sound iseepgesented by 11; in some MSS.,
e.g. the r.B., it is ligatured tabling it to be distinguished
from double 1 as in callon ®.M. a8/ heart’, Tollo r.p. 1369, 1407,
kollyn ®.B. 1073 ¢ pivot’, whichre\now write calon, Iolo, colyn,
§ 54 ii, The ligatured capit as been used from the ML
period to the present day in letbesifg done by hand.

iii, In Mn. W. 11 is used.

Figure 2. Sample from Jones 1913, showing both LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH LL and LATIN

CAPITAL LETTER MIDDLE-WELSH LL.

dda vzenhin vab k[ein, Ac ybu var0 elen. Deg
mly. arhugein a na0c 0. c. pan las grufiud ab ywein
ygan wyr keredigyaén. Ac ybu ryfel baun. Ac ybu var0
hennyrth vab clyda6e ameuryc y v2aGt. Ac y bu var®

edelftan bzenhin y

0. 0. C. pan vu

Deugein mlyned ana0cant

loyc vzenhin. Achadell vab
arthuael awenGyn Ac idwal vab rodzi Ac elifed
yvza6t alas ygan yfaefon. Ac ybu varG lvmbert efcob
myny6 Ac vifa vab llaur. Amozcleif[144b] efgob bangoz
a vuant veirG. Achynan vab elifed awenGynOyt Ac

cueuryf efcob myny6 avu varG. Yitrat chye=m iffeithoyt
vgan yfaeffon. Ahowel da vab cadel @ in. pen
£a0n vab

amolyant yr holl vaytanyeit a vu var6. A

Figure 3. Sample from Jones 1941 showing LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH LL, LATIN SMALL LETTER
MIDDLE-WELSH V and LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA (used alongside LATIN SMALL LETTER R).
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LHS.: Teuanap Hywel Swrdwal, ¢. 1470; ref. as for H.S,, q.v.

1.ILaf.: Ieuan Llavar, c. 1590.

10.G.=LG.

I.R.: Teuan ap Rhydderch ab Teuan Llwyd, c. 1420.

LT.: Teusn Tew o Gydweli, c. 1460 (often confused with the later,
and lesser, Teuan Tew who graduated at the Caerwys Eisteddfod
of 1568). -

L.G.C.: ﬁew)is Glyn Cothi, fl. 1440-80; ref. to Gwaith Lewis Glyn
Cothi . . . Oxford 1837.

L.M. : Lewis Morris (Llywelyn Ddu o Fén), 1701-65.

1.M8n: Lewis Mon, c. 1500.

Nor.: Lewis Morgannwg, ¢. 1520.

Llawdden (Llandeilo, 1.Mss. 320), c. 1460.

J: Llywelyn Goch Amheurig Hén, c. 1380.

M Meilyr (Anglesey), ¢. ¥137.

M.B.: Madog Benfras, c. 1380.

M.D.: Madog Dwygraig, ¢. 1370.

M.K.: Maurice Kyflin; ref. to Deffynmiad Ffydd Eglwys Loegr 1595,
reprint ed. by Wm. Prichard Williams, Bangor 1908. o

M.IL. : Morgan Llwyd o Wynedd, 1619-1659; ref. to Guweithiau
Morgan Llwyd o Wynedd, i ed. by Thomas E. Ellis, Bangor 1899 ;
ii ed. by Jobn H. Davies, Bangor 1908.

M.R. : Maredudd ap Rhys, c. 1440.

Figure 4. Sample from Jones 1913, showing LATIN CAPITAL LETTER MIDDLE-WELSH LL.

I dec...nawkant] pedair blynedd a naw kant C, Naw kant a 10. mlynedd
a 4o0. | D. 2 ocd krist] 1 oed B. 3 losced BCD., 4 a Jeuan meibion
Idwal voel ap anarawd ap Rodri mawr BCD. 5 lladdwyd gan D.
Nda BCD. 7 Idwal voel ap anarawd BCD., 8 holl’ dda ap

ca pCD. o gwrgystu] —C. 10 owarth BC. I ]y yr]—D.
' BD. 13 awiriad ap Rodri BCD, 1+ diffeithwyd . .11'”; Aci
diffeithiodd meibion Jdwal geredigion BCD. 15 merveyn BCI 167y hu
w ... alas]illas gonglach vrenin Jwerddon BCD. 17 +ap Rodri BC,
Gwiriad ap Rodri D. 18 +ap holl’ dda BCD. ' Blwyddyn BCD.
20 jowal] yowain ap holl’ dda BCD. 2t diffeithwyd . . . abloyc] ditfeith-
10(_1(1 meibion abloic wyddel gaer gubi, a llyn BCD. 22 Pann oedd oed
krist 60 a aoo T Has Tdwal ap Rodri mawr 13, Vveain a nawkant i llas cidwal

Figure 5. Sample from Jones 1941 showing LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH LL and LATIN SMALL

LETTER INSULAR D.

§ 91 i. Ar. dh (Lat. /-, -dopmbs Gk. 0; Germ. d; Lith. 4
Skr. d%) and Ar. 4 (Lat. Germ. ¢; Lith. d; Skr. d)
appear as d in Kelt. ExamPes+fh : Ar. *dhyor- : ¥dhur->
Lat. foris, Gk. 0vpa, E. door : W. dér < *dhur-, drws * door’ <
*dhru-st- < *dhyy- § 63 viii (1), Ir. dorus (intrusive o?).—Ar.
*dhub->W. dwfn § 90.—Ar. v ereudh-> Lat, ruber, Gk. épvpés:
W. rhudd ‘red’ < Kelt. *roud-. — — d: Ar. o/ demia- : F°'R
*doma- > Lat. domi-tus : W. dof ‘tame’; RR *dmo- > Gk.
#=O%ya-ros : W. dafad ‘sheep’.—Ar. *défm>Lat. decem, Gk.
Goth. tathun, Lith. dészimt, Skr. ddsa : Ir. deich n-, W, deg

o .—Ar. v dejeu->W. duw, dydd, § 63 vii (4).~Ar. +/ yerdd-:
R? ygd->Lat. radiz; VR *yrad->Gk. pdéauvos, Lat. rddius:
W. gwraidd ‘roots’; RV S r. jfrém ‘root’ <*urd-md,
W. greddf ‘instinct’ fo 102 iii (2) < *wyd-ma,

§ 68 vii (3).

Figure 6. Sample from Jones 1913, showing both GREEK SMALL LETTER DELTA alongside LATIN SMALL

LETTER SCRIPT D.
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dryein 30, 182 dybyd 362, —4 dyn 14, 38, o1, | dywetiut 329
drych 76-7, 88 dycco 328 146, 154, 200, | dywod, see dys
drygioni 226, 26r | dychan 267 -4, 210, -6, 223 wad
drygwaith 57 dychlamu 266 dyna 440
dryw 112, 225 dychleim 11y dynan 221, -3, f Sieith¥r, 420
du g6, 179, 234-5 | dychlud 266 ‘ ddiny 424, 434
ducpwyt 183, 327, | dyehryn 214, 266 n tra-dwrn
338 dychwelaf 141, 62
duch 339 159
ducho 440 dychweled, -ant | dynTon =27, 71, | e (aff.) 277
dug 8o, 370 329 95, 200, -4, 210 | ¢ ‘to’ 16
dugum 338, 370 dydd 83, 129, | dynionach 215 e, ed, see y, yd
du hun 275 215, -8, 220, -5 | dynol 38 e-, ech-, eh- 149,
dull 136 dyddbarn 59 dynyawl 38 250, 267
Dunawd 14, 94 dyddbrawd 59, | dyor(fy)Syn 323 eang 63, 237
duog 256 228 dyppo 363, -6 eb, ebr, ebe 376-7
duon 41 dydd da 451 dyrchaf-ael, -el | eb- 267
duw 69, 8o, 83, | dyddfu 147 267, 345-6, 389 { ebill aor
112, 114, 129, | dyddhau 183 dyrchafaf 345-6 ebol 75, 128, go1
220, 451 dybo 362, —4, -8 dirchavoud 323 Ebrill g3, 164,
duwdab 230 dyduc 338 dyrchaif 345 182, 231
duwgwyl 59 Dyfed 109 dyrchevid 345 ebrwydd 267
duwiau 199, 220 dyveinw 53 dyre 363, -6 ech-, see e-
duw Iau 59 Dyfi 225 dyred 266, 363, | echdoe 267, 437
duwies 114 dyvi 362, -4 366, -9 echnos 267, 437
duwiol 114 Dyfnawal 190 dyrehoawr 324 echrys 240

Figure 7. Sample from Jones 1913, showing both LATIN SMALL LETTER SCRIPT D equated with traditional
Welsh orthographic <dd> and ordered as that digraph is in Modern Welsh.

(2) The sound intended to be represented was the glide between the
consonants, which was becoming perceptible as a dull sound resembling
y. It was naturally written i in O. W., e in B.cH., these being the
signs for y, see iii above. ™¢ not written where no audible glide
developed, as in nt, rthnd was rare where the glide was
voiceless, as before ¢h. INdid/not form a full syllable in MI*W., at
least in the standard pronunciation, for () it is occasionally written in

groups where it is generally omitted, and which seem never to have
been syllabic, as in meirych W.M. 41 = meirch R.M. 28 “horses’; (B) it

is sometimes found medig#§ Where it could not be syllabic, as in

kenedyloeS mw.A. 11 E]cene A. 169 ‘nations’, dadelew AL. i 20

= dadleu, ‘lawsuit’; (y) itNaes/not affect the accentuation; thus in
collofyn gwes elofyn y gwe|¥eu,—r.p. 12 39

‘Upholder in fearless manner -@ ers’, the ¢ of Zofyn is accented to

correspond to the ¢ of guweSieu does not count as a syllable in
M1. verse; the above is a line of\qingAyllables; in the following cywydd
couplet the cynghanedd requires chalych to be read as an absolute
monosyllable, as it is pronounced at the present day:

Puwy a allei, pei pennsaer,

peintgaw a chalych pwynt vy chwaer?—1.G.,R.P.1408.
‘Who could, though he were a master, paint with chalk my sister’s
mien ¢’ ‘

¢ In the quotations in the
repregented thus, 4.

(3) In Mn. lit. W. the epenthe simply dropped ; thus pobl,
ffenestr, ofn. The non-syllabic pxgnupfiation continued to be the
only one admissible in cynghanedd, and so remained the standard
literary form ; and the mute y came to be dropped in writing to prevent-
ambiguity. [In one form of cynghanedd, however, exemplified by—-

present work this non-syllabic y is

Figure 8. Sample from Jones 1913, showing both GREEK SMALL LETTER DELTA alongside LATIN SMALL
LETTER SCRIPT D, and LATIN SMALL LETTER Y WITH STROKE.

[u] and [u] are represented by w an arlier by u, v, and w:
newyn ‘hunger’ BD 56. 2, kynniryf ‘comrdotion’ LIA 6o. 5, diuet
‘end’ BBC 29. 2, adav ‘promise’ BD 8. 32; o (rare): guero ‘bitter’
CA 37. 938.

Figure 9. Sample from Evans 1976 showing LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH V in roman and italic
styles.
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(ke § 1). It drops before

w, but in MW orthography 1 Sometimes written: cadwwn
‘I would keep’ RM 51. 25 = cadwn PKM 57. 22.

Figure 10 Sample from Evans 1976 showing LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH V

navia. He was descended from G
same as (Gloy6 Gwlat Lydau (MSMN

awh wnalho lant,

ranked with u, v, and w.

*k) @labrabec = Clarac(ensis)?
+) Gortheyrn Gorthenew =

r-Theyrn of Corthenew, i.e., Cortho-
waltir (MS. G6alltir), who may be the
an). Gwaltir = Gwalwys, Gaul; and
Cortheneu, Gwlad Lydau, and Gwaltir recall two glosses in Steinmeyer’s ‘Alt-
hochdeutsche Glossen’, IIL 610, viz. ‘Gallia’: wualho lant; ‘Chorthonicum’:
Cf. Mr. Henry Bradley’s article ‘Chorthonicum’: English
Historical Review, April 1904, and Thurneysen’s ‘Altbretonische Glossen',
Ztschr. f. celt. Philologie II, 83.
+4+) Mana6, rectius Manau. This word is everywhere written Manaw

Figure 11. Sample from Anscombe 1907 showing LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH V. Note that the

glyph used for the MIDDLE-WELSH V is 6-like, but differs from the actual DIGIT SIX as typeset here.

Figure 12. Sample from Jackson 1935 showing LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH V.

Figure 13. Sample from Jones 1913 showing LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH V.

ST.14, Li. dedwyd, see Iv.11.iii, note.
Lii. meryd, see 1v.5.1, note.

Wt see Bull. 111, p.56. “Wicked.”
Liii. yr, see st.8, Lii, note ; here=""hoarfrost’.
Saséharabr dall, according to the usual order of these
gnomes, should mean “the prisoner is blind”, perhaps because of
the darkness of his prison ; but “ the blind man is a prisoner”’ gives
so much better and more probable sense that it is the more likely
rendering.

St.15, Li. Digoll bre, cf. ac ¥ kych6ynnyssont. . .parth a chevyn
Digoll, a gbedy eu dyuot hyt pgrmRerued y ryt ar Hafren. .., WBM,
209 ; Liuest Gatwallabn. . . yhaf Digoll uynyd, RBH, 1043, 23.
“Cefn Digoll, the Welsh nalebrmerly given to the Long Moun-
tain or Mynydd Hir, south of Welshpool”, ACL, 111, p.51, s.v. coll.

(2) In Early MI. W., the sound w, both vocalic and conso-
nantal was written u (or v) and w, and as the former also repre-
sents the sound =, and both represent the sound f; the spelling is
often ambiguous. In Late ML W. the ugpermsqty is partly re-
moved by the restrietion of w and the usepeculiar shape
of v) to represent the » sounds. The chardiesw and § repre-
sent both 2 and # almost indifferently. Theoretically perhaps
w stood for w, and the r.B. scribe wishing to distinguish between
gwir ‘men’ and gibyr © knows ' writes them gwyr, g6yr respectively,
R.G. 1118 ; there seems o be a slight predominance of the w
value for w, but no systematic distinetion is made between the
sounds, whole pages frequently ocenrring, e.g., in w.ar., where
is used exclusively for both.

¢w In this work Late ML W. 0 is transcribed w, as nothing is

gained by reproducing a distinetion which would often be misleuding
if taken to have a phonetic siguificance.

(3) In Mn. W. the sound is represented by w.

G.R. uses u; and J.D.R. a peculiar character based on 4 a late
seript form of 6; § 7 ii.
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Figure 15. Sample from O Cuiv 1994 showing LATIN SMALL LETTER AO and discussing the editor’s

Proposal to add medievalist characters to the UCS

§18. i. y has two sounds, the clear and the obscure.

The clear sound of y is a peculiar i-sound very difficult to
acquire. It is a dull ¢ produced further back than ordinary 7,
The sound is very similar to French « in its effect upon the ear,
and has the same absolute pitch ; but it is produced quite differ-
ently. The French # is an ¢ pronounced with rounded lips, but
the Welsh y is an ¢ pronounced further back, but with open
lips; see the diagram, §'9. M. W. had both sounds, written u
and y respectively ; but gradually the rounded sound, which was
written u, was replaced by the unrounded sound, though still
continning to be written u, the result being that Welsh hasnow
the unrounded sound only, written u and y,

The scund # is long as in djn ‘man’ or short as in bryn
‘hill>. It cannot be medium except when written as #, as in
#no ‘to unite’, and in the word gyda for 994 a,§ 82 ii (2).

In 8. W. dialects both u and y are sounded as 7 or nearly so.

The obscure sound of y is the sound of the Eng.oinwory. Tt
is medium or short in the penult, or short in an unaccented
syllable. It is long in the penult before a vowel or 4 as ¢g-oedd,
¢§-koedd, and in the name of the letter y.

¢ In this grammar the character y is used as in ordinary
written Welsh to represent both the clear and the obscure sound ;

but when it is required to distingpishbetween them, the character
Y is used to denote the clear, n@ denote the obscure sound.
—Note that y is the clear 4 in the-d phthong &y, and when cir-
cumflexed, §.

A gpecial character for the sound y was used by some 16th century
scribes, and is regularly employed by J.D.R. and Dr. Davies in their
grammars. A distinctive character is also needed for the clear sound ;
and y is convenient because it suggests n which has now the same
sound.

Nore.~—The idea that y has borrowed its clear sound from u,
which, as we have seen, is the exact reverse of the truth, has led
some writers to call y the primary, and y the secondary sound of y.
The former is of course secondary, being the obscured form of 4 and
other sounds.

€ On the use of the two sounds of y see § 82.

Figure 14. Sample from Jones 1913 showing LATIN SMALL LETTER Y WITH LOOP.

CONTRACTIONS AND ABBREVIATIONS

Contractions, abbreviations, digraphs or ligatures, and subscript letters
have been described in § 5. In this edition 1 have silently written m, mi,
n, ar, air, and chd for the respective abbreviations. On the other hand |
have retained 7 and & as in A. I have printed / in the normal way where
A has subscript ¢, and 1 hy eated subscript ¢ in the same way. 1 have
printed the ligatures @ a separate letters, and I have used r for both
semi-uncial and uncial (Ype-dbwer-case r. Apart from a few instances |
have used ca for tall e, but 1 have used ¢ for it in the first element in
degh-eisimplair 23.12. When there is a length-mark over tall ¢ I print éa
except when it occurs in the group éo.

representation of the text in modern transcription, referring to LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA, which he

calls “semi-uncial”.
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Figure 16. Sample from O Cuiv 1994 showing LATIN SMALL LETTER INSULAR S, LATIN SMALL LETTER Q
WITH STROKE THROUGH DESCENDER with a Gaelic a-shape, and mentioning LATIN SMALL LETTER AO and
LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA, wWhich he calls “semi-uncial”.

Proposal to add medievalist characters to the UCS

I have
already referred to the fact that the 1571 Irish tvpe has features which
seem to have been taken over from Irish scribal practice. While many of
the letters, both capitals and lower-case, are of the normal roman type,
others are distinctive in form. These are the capital and lower-case a,
which look like italic, and the letters d, e, f, g, i. m. n, 1. s, t and u, as
well as capital B and lower-case p. All of these are reminiscent of letters
found in Irish manuscripts.® It must be added that in the case of r and
s the capitals are of the old uncial class while the lower-case letters may
be either semi-uncial or uncial in form. The lower-case uncial s is found
at word-end, while the lower-case uncial r is used in conjunction with
other lower-case letters to give the appearance of ligatures, the combina-

tions being ar, br, dr, er (with two sorts of e), hr, igeempr, T (semi-uncial
followed by uncial) and ur. This small uncial-fommon in Irish
manuscripts. In addition to the regular small e NgggeAs a tall e, which
is also common in Irish manygerss. Another 2 is the use of the
abbreviations 7 and & for agicating ¢ ] indicati -
and air respectively, as well aNQeAiprascioT? &Ke, dotted m-stroke
and n-stroke. There are ligatures for ae a i
script o, namely ea (the equivalent of e cadaw@df manuscripts), ia and

na. Finally there are several combinations incorporating subscript / with
a preceding letter, namely ai, ei, ui and si.

URRNAJEHTHE 3

nanyle cusiia -1 gal yyeleacd nai pjapa-
nas leasf

A diypacd. vyc.

& beapmuyo buydeacus leaz 4 Ohyd
f‘ogpuge na nuyle cuthaf opé gup cpéo-
pqg capfio a;nbzfcqb,o bz2jongloyo)b,
96 Fuqcylabao a namc;cmoro Rom4-
nygq0 5acaon tregépqnelevocumeo

+) apoggeapnaje Jopr-€popo,v oo ¢id
X Fimﬁ;ge Fmoc'nu)ge an c'peomo
<ojod)fi vomamujo afi oagd pdo.

CpeoymanDja vc.
*URRNU)EHTHE*

I 10fijrd)d poyrh freanmoyz.

A chygeapna v a Ohya chpocapgh

Figure 17. Sample from O Cuiv 1994 showing LATIN SMALL LETTER Q WITH STROKE THROUGH DESCENDER,

LATIN SMALL LETTER AO and LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA.

This is an edition of the first printed book in Irish.
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L. +dat. A. (loc. star.) 1) pd, i/ on, at, in: hann var a

hesti i solar uppras Hetd %
48  NjM 897; Hrafnar ii. sitia
verdr Oddi 1j66 4 munni (9%

dr sat 4 midjum palli

honvim SnE 4224; P4

en 1 2: on his lips) QroM

7611; Hann ... drap huern pann mann, er & var skipinu

51

al-menni-liga adv. O
generelt, 1 almindelighed, 1 fzllig I generally, in general,
jointly: skorin var upp heraur oc send alla uega fra.
Biorgyn ok panninn stefnt alme; akEirsp 58435;

[var bessi tiundar gerd almennili in aa Islande]
var. AKr 3211: AM 350 fol “E”; j\aeif priuilegijs sem

henni (o: kirkjunni) hafa veitt werit yfer andligum
lutum eda stundlignm audzfum 'almenniliga [var
almennligha StarJon AM 347 fol 93va2l] eda einsliga
StatrJon 18227; ok slikt verd a lzgghiz sem ba genger
almennelegha manna millum RbHM (*1293) 2222; zighu
men almennelegha j Vangs kirkiu sokn at halda ok vp
gera loden DN VI (*1343 > Langebek*) 18727; item: Krok
3226

Gloss.: ClV; Fr; CIVSuppl all-; NO (almenniligr)

al'menni-ligr adj.

1) feelles, almen, offentlig, almindeligt kendr # common,
general, public, generally known: at hann skylldi vera
grafvinn vid almenniligan veg (alfarvej / common highway)
AugA 1478; geck ek fordum ut af bessu huse eigi
almenniligt hlid, sem godir menn ... helldr um eitt port
leyniligt MarE 58629; Ek var seautian ar edr meirr sem
almenniligh puta, neitandi engum minn likama Mar240a
8961; bo at ver gafuem nokor bref vtt hadan fra ... vim
nokorn almennilegan rett j kaupstad z=dr byghdum. ba
vilium ver med engom lundum at fyrnemd priuilegia
liggi par vndir DN II (1348) 24012; Suo ok ef nockur
dirfiz at vfrelsa vinnu monnum g#% PiQnostu monnum
klerka eda kirkna ... leciandi a } lidi almennilig
eda einslig Statfén 17829; Um ki grid. oc grid um
Olafs messo. oc um oll pau grid er almanneleg ero oc

21

24

27

30

hann & gotone GrgKon! 22822; Ek

Dormivitque ... cum patribus suis Vg 3Reg 11,43); ba er
peir hafa fram geingit vm almenniligar dyr daudans sem
ekki holld ma fordazst EVidA 11411; Frakkakdngr gengr
fram almenniligan veg, ox verdr sva hofdingjaskipti Fv48
15420

3) (om mader, forsamlinger, etc. | of official meetings,
assemblies, etc.) almennilig prestastefna mede for alle
praster | congressicouncil for all priests: @ almenneligre
prestastefnu voru ver j dom nefnder DI V (1462) 36615;
item: DI V (%1462 >apogr*) 36434, DI IX (*1533>Lbs
62%) 6603 almennilig stefna offentligt retsmode I public
court session: var ... bonde ... a almennileghre stzfnu j
gardhe minum (5: lpgmanns) ok stofuo DN XI (1336) 277;
komo beir aa almaennila-:gha steemfnu firir os (5: Hallvard
byskup i Oslo') j Saxa viik j Piodalynghs sokn aa Vestfold
DN I (1367) 3012; item: DN II (1337) 1905 almenniligt
bing 1) ting hwvor alle mand har ret og pligt tl at mode

I thing (‘bing’)lassembly which all men hgt® e right
and an obligation to attend: Enn a hue ' gi ok
ollum odrum almennilighum pinghum RONYL##1303)2

596; Ek N Nson kongs vmbodz mann j N bingi set hier j
dag almenniligt hieradz bing JurFgpMoog 10819; ba latte

ping GulKrNA
Y (1474) 75626;

DI V (1455) 130%; HakFris 5557 ®2) stort kirkemode,
synode | General Council, synod: Hann (»: pdfinn) hélt
almenniligt ping i Latran, sva at upp situ M. tvau
hundrat ok xiiij formenn heilagrar kirkju GBpD 5139;
Ed fiorda bing [var. + almenniligt] var i Callcidoniz var.
StorpingVer625 744: AM 731 4°% “B5”

Proposal to add medievalist characters to the UCS

Figure 18. Sample from Degnbol et al., 1995, showing LATIN SMALL LETTER AV and LATIN SMALL LETTER AA.

Figure 19. Sample from Degnbol et al., 1995, showing COMBINING OGONEK ABOVE, LATIN SMALL LETTER
AA with a double acute accent, LATIN CAPITAL LETTER O WITH LOOP, and LATIN SMALL LETTER O WITH LOOP.

Figure 20. Sample from Degnbol et al., 1995, showing LATIN SMALL LETTER AO.

leengsel efter at fd gave tilbage I desire to get back a gift
leggja aptrmund [4 =]: Epa hver se sva 6frobr nu pa at
eigg¥iteRat bo at su giof es hver épag gube es aftrmund
es .' logd, cf ed. note). pot fyrst se mep allgbpom
viledNuef « HomisI33(1993) 51035 leikr aptrmund fat !]
[e-m]: tak sjilfr vid binn, ef b pykkisk ofgefit hafa, ‘eda
pér leiki aptrmund [var. aptur mundur AM 309 4° “C”}
at Laxd 27313

18



Everson et al.

Proposal to add medievalist characters to the UCS

vm lit fem gral en [vm @w @zlo [@m akrar Enn| “(vm taka e7s
1eiri hivti fem foglar eda Bga/Allir hivtir ero goder oks\ *mana

vrfta fkapdir allir <Difcipviv/> Hvar var adamr Fepi
7> J[tad peim| “er ebron heitir par fem han @ :
rayenn en hann var i paradifo <Dilj :i sylvl>| “Hyerf er paradilv(

Magifltery hinn feg:fti ftad: pat er )i par er allzkpn(tre| "ok
l1din i mot meinom manna Ef ma®-¥erkiramakligri tid af eino
‘¢| ®pa hvngear hann alldi [idan En ef hann berkir af 0dz0 tre pa

Figure 21. From Firchow and Grimstad 1989, showing LATIN SMALL LETTER VEND, LATIN SMALL LETTER R

ROTUNDA, LATIN SMALL LETTER INSULAR D, and LATIN SMALL LETTER AV.

Enn fyrir pvi nv at fvmir {am hliodendr hafa [in likne(ki ok nafn ok
iartein en {vmir hafa |9 hofvdftafl liknefki ok nafn ok iartein en (vmir
hafa hofvoftafl liknefki ok fkipat [to- |,, fvin [vmra i nafni ok avkit
at kvedi b2di nafnf ok iarteinar en (vmir hallda liknefki finv |, ok
er po minnkat at kvedi nafnf peira ok iartein [v er peir (kvlo hafa i
malinv f[kal peiri lik |, er i nafninv verd[r] bpa [kal nv fyna leita
bzdi likne(ki peira ok sva nofn fyrir ofan ritin at yfir |,, pat megi nv

allt faman lita er adr var fvndr lavflega vm rett[.]

l.3-4 be. ebb. che. ecc. de. edd[.]
b. . ¢ k. d. D

|14_15 ef pe. egg. eng. ha. el. ell. em. emm. en. enn. pe. epp.
f. £. G. g h L L. m M n. N. p. P

te ett ex
ls  er. err[.] ef ST, X
r R [
[the]
!16 b

But now, inasmuch as some consonants have their (own) shape and
name and value—while some have the shape and name and value of
a capital —and some (again) have the shape of a capital and (have) the
letters (re)arranged (88:10) in (their) name and the sound extended
both in (their) name and in (their) value —and some (still) retain their
shape, and yet the sound of their name is reduced and the value that
they are to have in discourse is to be like the (value) that obtains in
(their) name-—(we) shall now try to show both their shapes and also
(their) names written above, so that one may now survey at once

everything that before was discussed separately:

be. ebb. che. ecc. de. edd.
b. B. ¢ k. d. D

ee. egg. eng. ha. el. ell. em. emm. en. enn. pe. epp. (88:15)
f. 6. G. g h 1L L m M n. N. p. P

€r. err. €3 e. ett. ex.

r. R. s. T. X

the.

b.

Figure 22. From Hreinn Benediktsson 1972, showing LATIN LETTER SMALL CAPITAL F and LATIN LETTER

SMALL CAPITAL S.
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septimo ydus nouembris. komo @ stefnu fyrir okkauduarr
porsteinsson af einni halfu. En Jllughe borsteinsSsqf annarre
halfu. kerde fyrr nefndr sira béduarr ti ghen fyrir | ® okkr af
veghnm kirkin sinnar @ Greniadear @ m. berande fram in
seriptis so fallen libellum sem her dghi/. Ek boduar p(restr)
porsteinsson kerer pérsm luthe til pin Jllughe porsteinsson amd pu
hafuir haft ok hefum lmtet nethia drath pleJ@xa stanghan i
lixar oosé Jtem hefuir pu heafth la | * xea v ij er nidr hafde
brotet. ok pu lezst upp gerha annan thime Welsrkian @ greniad-

arstodum @ Jarder fyrir ofuan ok ek. hefuir pu petta gerth III

heafth mn minu orlofui. En J sumar & skinna [st]odum fyrir
ek pér. ok gmth ek sauk @ pm fremstu sem ek matthe a leggia
5 Jaughum. ok soo gerhi ek enn fyrir pat er sidan hefuir hafth
uerith er ek bannade. kref ek her J deagh af halfuu greniadar stadea
kirkiu ok minnam st pu synir mer heimolld pine hui pu hefuir so gerth.

Figure 23. Sample from Stefan Karlsson 1963, showing COMBINING OGONEK ABOVE and LATIN SMALL

LETTER AA.

el fverp hf kverHbitr oc
bunapr  &f it 1H pro

ar + o
uar  h lagpr

ar.er h flypr vr lalol

at b fluttife mep fa

Figure 24. Sample from Dahlerup 1880 showing LATIN SMALL LETTER AV, LATIN SMALL LETTER AV WITH

HORIZONTAL BAR, and LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA.

5) aldri sva om end aldrig sd, uanset hvor Il regardless
of how: Po at ek se 1 myrkvastofu settr, pa ma ek i brautu

komaz, alldri er hon sva rambygd Pérrg {*%; TFoder
bonde geste xigi sua marga [var. Ald onde sua
marga gaesta] oc gefr han suida at era ™ ha ?

.ij. morkum wvar. BorgKr! 34111: AM 68 4° “C”; @
steli par eda gerdi adra illzku, pa veri hann alld 6

rikr at hann skyldi eigi vppi hanga KimA 1980 3715; hann
(2: gud) bvaer af manninum i skirninni allar syndir. alldri
hefir hann adr sva ilt gort. ef hann gengr til skripta fyrir
kenni manni RROT 32615; item: Jon1X 4312%; SnE 427

Figure 25. Sample from Degnbol et al., 1995 showing COMBINING OGONEK ABOVE and LATIN SMALL

LETTER O WITH LOOP.

w@igi marghyrdr flyia gio oc alla hegomlega dryckiu. Refsa oc stulde oc allar adrar
heimsligar [[<{1] uspzcter Pat er oc sidgedi at sea pwel pid munnzidum eda bolbenum 356

eda gaudripi oc allu m\tungu skeede. Spa sia oc pid ppi at pera ord parps madr firi
84 heimska menn oc o da. en ®nn sidr peita peim fylgd til sinnar folsko. H oc

F 166 pera helldr hatandi
port kvanna hus -eda @ida uscera. Lyghi pitni eda adra gio eda saurlifi. bPat er oc
sidgeede at hafa sec reinliga hvartpzggia at mat ockledum p@ra rackr at husum ef hann 40
4 eda skipum eda hastum eda -p- papnum Vara oc for siall en wmigi aleeypinn. oc po

orad pende Pat er oc sidgeedi at / flyia tafl oc teninga kast

Figure 26. Sample from Holm-Olsen 1945 showing LATIN SMALL LETTER VEND
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130 TUJRIKS KAFPPAR

Jdrgar raj aa Skegvin fram

Tuj ppun fraa
Tad Risin sovnavur
aa Vadli laa,

12, Taa seji Virgar Véalindsoon
Mé&avurin eer han héivur
Stat aa fotur o veer tujtt Lujv.
Risi! ecer ti Méivur.

13. Hgaagru ikkji so mengjir séiman

éal Ee lenn
Gak aal ujn ungji Mé&vur
sova vii ‘enn.

14. Virgar l&t taa Sjemming lejpa
firi hans Brinju braji
Risin lejp laa fimmur aa Foelur
sujna Janstong 4 raji.

Figure 27. Sample from Matras 1939 showing COMBINING DOUBLE CIRCUMFLEX ABOVE in Faroese text.

timer pier ei at preya. Msmundr spyr hana, hvar af hwn peckte sig; segest hana
9 ]pd ecke f¥rre sjed hafa; Eda nockra, henne framar, til flestra lista. Alldrei hefe

Eg sjed pig fyrre, seger hwn; Enn hitt veit Eg, at Hilldur he lagdt; so
og ertu vitur Madur, ef pi nagh e vid alldur at tog: @ ndr spyr
12 hana ad Nafne; Enn hwn gva @ heita: Minn Fader I'hdf: Mooder
Mijn Mma; Enn Brooder Minm™ - Og 1 er al vila, at Kongs Son
Wlf-ham skule so hardlega halldenn 7 pessun @ h. Er Eg reidubwen hon-
15 um hier & Baetur at raada, ef Eg matte. Byyr hW s til en 1de Baut
einn lijtens, og hiellt frd Lande. Sat Mdder hennar Mma ept @ Weg.
162 nundr gjeck padan & Skoogienn | leingra framm, hvar hY eter einu
E hvert hann hraustlega yfer-vann: Enn sem hann hafde pat unned, sier
einn mikenn og frijdann Riddara hleypa framm wr Skdgienum, Pesse
hafde oll vopn prideleg: Og er hann sjer Dwyret daudt liggia 4 vellenum,
21 bregdur hann Sverdenu. Msmundur gidrer pat og lijka. Var peirra Einvijge
Figure 28. Sample from Adalheidur Gudmundsdéttir 2001 showing COMBINING OGONEK ABOVE, LATIN
CAPITAL LETTER AA, LATIN SMALL LETTER AA (with a double acute accent), LATIN SMALL LETTER VY (with a
double acute accent), and LATIN CAPITAL LETTER OO.

n mupnenve Mo mi> i popsum
r cpzeb Pu ne eant pu re mon pe on

&Y T selene®. Ac hponon pupve
ongum pur rpipe gerpence.
buton 1c par $ p Bana pzpna o hpape rongicen
3e 1c pe zn realdg DA cligfoe W Piroom 4 cpwh.
Gepica/iu Winzede ponuly ropzapr mner pegzener
Move. froppan reeaban. Letap
hine eXz bpgonran o mmun™tinum. Pa eovde re
n. epep Boewwmpr. mmum hpeoprienvan
ebolire. ¥ hie rpa mopolil hpee hpeza upapanpove. av-
pigve pa mmener Nover eagan. ato hic ppan bhipum

DA 1 pg &g leoh. cped Boetiur. geomfienve hyun.
zen hepgfe. S\ com Sxn zan mn o me Keopsghcun's
zeZNecTd LA

mmne yeole pehe
bu nud prirrum pg

Figure 29. Sample from Johnson 1828 showing LATIN SMALL LETTER THORN WITH STROKE, LATIN SMALL
LETTER INSULAR D, LATIN SMALL LETTER INSULAR F, LATIN SMALL LETTER INSULAR G, LATIN SMALL LETTER
INSULAR R, LATIN SMALL LETTER INSULAR S, and LATIN SMALL LETTER INSULAR T.

T STARVE. v Tea y WrouGHT. [pnogo, §ux. The preter. and

‘I'lut,r‘;ond%qé]z' [rTeanran, Syx. sterven, part. p is, of ﬂurk, as the

LT N Dutch wPrebgamwfies gerocht ; or, more
e trove ‘nsolete analogically, ur the old word wreak.]

To her came message o e
Wherein her guiltless friends should hopﬂe,, staroe. 1. Effected ; perl’nrmcd
Fairfaxr. Why trouble ye the wumu\, for uhe }rm(h uranghr n
Ma

good work upon me rw XXVI.

Figure 30. Samples from Johnson 1828, showing LATIN SMALL LETTER INSULAR D, LATIN SMALL LETTER
INSULAR F, LATIN SMALL LETTER INSULAR G, LATIN SMALL LETTER INSULAR R, LATIN SMALL LETTER INSULAR S,
LATIN SMALL LETTER INSULAR T, and LATIN LETTER WYNN.
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folce to frofre;  fyrenSearfe ongeat,
pé hie &rdrugon  aldor(lzyase
lange hwile;  him pas L}
wuldres Wealdend  woroldafe forgeaf,
Béowulf wes bréeme  — bl&d wide sprang —
Scyldes eafera  Scedelandum in.

Figure 31. Sample from Klaeber 1950 showing COMBINING DOUBLE CIRCUMFLEX ABOVE in Old English text.

bvilek biodaat hano falat vig pau é K hagaoro:'t’ Oa 10 3§ a pall 3 § nordan eyiapalla 1okul. 3
a biginu at mind hluta t p 3 R\ rall1 par lett1 & pyR en h ko hei t fumagellz. Nu er
mdr brénu malit. [llktmItuaA.ahlalltl 15 Pt malfl & 1du hallr & at h hapde lagt vgill
3V bta geck faman [ztun. ¥ perhidfalat 1.xij. dan fon {in 3 van p t fatta. pa bzttu hm aller
th 36m. V Sf.g. } 3 3 adrer goder n m; hm. ping heyindr 3 Y8 p é mina pé en .viij.c. [ilprl

var pa famanapnat vigiien bt pré vim voru 18 en b ¥ fn man giolld. En aller adrer br & m;

br §8u 3 ¥ brénu malin. Skylld: Nial bata pren 1. hogdu 1t peng & betr | vanfa finn
ni man gi10lldd. en Bgdoru tuéna. vig (Kp. fky 3 vodu Vv 1t velta @ pedyz heima .ij.
1131 1apnt 3 .K. htanel goda tuénd mangioll 21 né&tr. en hin prio Y 1ftr t raugar

dii [kylld1 bata huarn pra Gmf 3 helga. pa [k rellz 3 ¥ P ¥ nottina. br ¥ Mgasf .xv. 3 vgdu at
ylldu ein mangiolld kemsghiin afiak. a vig por fer allz ecki. pr ridu padan (10 3 @tludu aultr
dar Ka .[. ¥ eck fae gr vtan 3 aller 6n 24 { haupda brecku v quelldit. br adu 1 Klig dal 3
nu hin 3 [kylldn é § (AT néa h vil1d1. En e toku P a fik fuept mikin. ap kara 3 porgein

h fen & vtan 3 adrer pr 4d pr vetr ¥1 16f. pa 146 v & B { mall at taka & pr K1 &o at pr r1du
(kWb 7 aller brénu mn ¥a (eR (kof mn 3¢ 27 Nauftr 1f markargliot 3 § auftr t feha
@ lyfa fkylld1 ekt pra. Hrt &€ pr villdr dz mula. B pundu pr kofi nockurar B

Figure 32. Sample from van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing COMBINING UR ABOVE, COMBINING

US ABOVE, LATIN SMALL LETTER THORN WITH STROKE, LATIN SMALL LETTER INSULAR F, and LATIN SMALL
LETTER L WITH HIGH STROKE.

av[E fitr nu 1 bus finu afp pm A1 . ¢ ném ek at pu fer abatf
H3 £1z hnigin a én epra Mg en fonr\alJ#Or lengr. 3 ep b nér ¥ pori

nir fi ero nu brofkar [ 12 m at pyfp apa NG ba th
1ei be & heit a kabl ne ey ek helld na a1rn1. eF

Iy e fi. Ept pta kuangaz h pu rez pa T P clIO™eh adr. pt ek
3 onu prar & giaplaug het. dot 15 atla at h leg @ oruna. fua [€ bu
f arnbiarnar [leitubiarnar .[. 3 por kant P baurg 1 nair radahag
laugar pdar .9. § hopda. b ¥ gofugt q v mik. er p 3 il koltar at .H. mum
vangang. V glaglaug Ven kona 3 of 18 pa .13 hiuf 1lla lika. pa & h fpyR

Figure 33. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing LATIN SMALL LETTER RUM ROTUNDA,
LATIN SMALL LETTER K WITH STROKE, LATIN SMALL LETTER THORN WITH STROKE, COMBINING US ABOVE,
LATIN SMALL LETTER INSULAR F, COMBINING LATIN SMALL LETTER FLATTENED OPEN A ABOVE, COMBINING

LATIN SMALL LETTER L, and COMBINING LATIN SMALL LETTER Z.
Ano 1343 Wijgdur Eirekur dboti til Pijngejra;
son for bunadi til Breidabolstadar j Wests
Byskupar hardir miog wid lerda og lei wa ;

Figure 34. From Eirikur Pormédsson & Gudrtin Asa Grimsdéttir, 2003, showing LATIN CAPITAL LETTER
AA and LATIN SMALL LETTER AA.
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Nr. 11 1265 for 16. desember - u. s. [Nidaros]

Kong Magnus Hakonsson tar korsbredrene i Nidaros med deres faste og rerlige gods i kongelig vern
og varetekt.

Orig. pi perg. DAM 1,4—NRA (fra Trondhjem Stiftskiste).

Kongens segl henger ved (rep. 1938) i seglreim av forskjelligfargede (silke)trider. Nsig. Kongesig. s. 4. pl. V 1. 2.
Trykt: Schening Anh s. 64; Thorkelin II s. 51; DN II:12; faksimile i Tr. hist. s. 1187.

Jfr. Haegstad Tr. s. 14, Kongebrev s. 7.

andom oc pidrkoman|dom ollum gudf n oc sinum pzim sem bettf ea edd 3 Quediu. Guds. oc
sina. Ver pilium ollum mannum | ku fera at yer hayum. tzkit hina\ggg/brodr 2 szrorér i Nidarofe
oc allan beeirra yarnad hul beirra | e herbyssioc allt annat huart fem/bat er minnifutr eda ma'i'ri er peeir
®igu e¢da migande yzrda i lande og/i laufu @ nder gudl hagnad of yart kononglct trault oc yald. bidium
ver bzl alla gudl yini oc yara at/per (e yiniN_pagfrra oc vi gn med pullkomlegré yinatto | oc godyilia. prir-
biodom yer huzrium manne psAm eda peirra yarniNig i n @ lyt at milpyrmg eda rangt gera. En ef noccoz
diryir fik til pz(l at hann gaAgr upp a pa eda pairra phdadafed bpriki eda opfappe umgram log eda rettende

Magnus konongr {unr Hakonar HH g f@nder leerdom mannum o :| Qdom bopdBMNoc bubzgnom per-

@¢dnebg 1960, showing LATIN'SMALL LEATER VEND, LATIN SMALL LETTER

SMALL LETTER O

Figure 35. Sample fro
INSULAR F, LAT,

Flgure 36. Sample from Hgdnebg 1960; this is the same text as edited above n Flgure 35.

THE ELEGANT 8Ax0N, the last and most refined phase of Anglo-Saxon calligraphy, was
superior in regularity to any writing of the period on the continent; as was mdeed the earliest
“ Roman-Saxon.” The example (No 4, Plate X.), is from the Hunnly of Elfnc, Archblshop of
Canterbury, and was wntt»n in Saxon about the year 960 4

which' may be translated, “ That which is l.u.test, that Thrtesbic e+=tfe most
remarkable specimens of eleganl. Saxon writing, is the book cont.almng Cedmon’s poencal para-
phrase of the Books of Genesis and Daniel, written towards the clgss —i

now in the Bodleian lerary The Saxon p (w) as used j pluana-;lmo'cer, W1tena gemotes
(legislative assemblies), is evidently a corruption of the Romatuyritten in the uncial manze
v ’V : the first stroke having been lengthened, by Saxon scribes, below the line. This

character doubled, pp, gives nearly the form of our modern w.

Figure 37. Sample from Humphreys [1868], showing LATIN LATIN SMALL LETTER INSULAR F, LATIN SMALL
LETTER INSULAR G, SMALL LETTER INSULAR R, LATIN SMALL LETTER INSULAR S, and LATIN SMALL LETTER
INSULAR T.
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TEKSTER

Ps. 23:7

ilkar melto vip [mipio ca[ppa slina. T[aki per] nu grimir oc
blyrgilp hlip oll ramliga mep iarnhvrpom oc latip
fla[gbr]anda vip innan. oc verize h[ar]t ge{tandip vel vip
at er verpit egi vpp goavir gpa lip verr tekit
helgir menn gvp( heyrpo hial peira. oc™wegléb vip fiand2.
lvcit vp hlipom at dyrpar cononr megi her ganga pa

tok david konongr vip gvpl men hat{ at mela. pat var pa
er ec lifpa oc varc kononr callap @ riki at ec

Side 5 (blad 12r)

Ps. 106:15-16

Is. 26:19

Ps. 23:7

Ps. 23:8

Ps. 23:8

1
2

[pada ypr petta. Cntur domino misericordie @
et mirabilia eius filiis Wofminum Quia con trivit portas er vfcepe
via ini>quitatil eorum

pa melti ylayal propheta. Veiztu at ec [agpa [va fyrir

pa er ec lipda. at daipir mondo vp rifa en fagna péir

er i grofom legi. daipi oc helviti mondi figeityna G/

vpl helgir er peir heyrpo 02p pesi yl'aya.f

po acafliga 4 helvitif bva. Lvkip vp hvrp®

ella munop er pola ofriki. pa hafa peir i anat [iN

heyrt ogoalict call [vat lypta potti aillo helvi/

ti. Tollite portas principes hofpingiar helvitif heyrpo ty(/

var callat. oc brvgpolc 6cvNom uip oc spurpo JawgR

er [ia kononr dyrpar? David mglti. Ec keni ozr

par er[o mellt fyrir helgann anda. Nv mvn ec

kyna y[pr pat]. dominv( foxtil et potenl dominul potens in prelio.
Quia prolpexit de ex cello fancto fuo: dominuf de celo in terral.

Ut axdiret gemitul compeditorum” vt [olveret filios in teremtorum
Greypir oc I'i"otir lykit vp dvrom at kononr dyrpar

gangi hingat. [pa er] david la[uk m]ali fino pa com

kononr dyrpar [at h]elviti[s bylrgi oc brait ahlip

mikit han difc i manz a (io mep liofi [miclo]

[vat haerd scvlgga 4 en gépr mapr [hverr var]
leyl] paxrro[m]. Sva aill gnyr oc otti varp
fiandwsf'vip pat er & énq aiga)bragpi brait d2ottin

iesus allt helviti. at péir faiiopo af hrezlo pa

5.17 lykit: kvist pd v

Figure 38. Sample from Haugen 1992, showing LATIN SMALL LETTER INSULAR F (alongside LATIN SMALL
LETTER F), LATIN SMALL LETTER AU, LATIN SMALL LETTER LONG S (alongside LATIN SMALL LETTER S), and
LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA (alongside LATIN SMALL LETTER R).
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modo - docer: a me uolo - 1c pylle

szcoh - docer1 a nobigmelumus - pe pyllap cecan - Ac
pirer zemecer niy na @ Gerundia vel partici

Figure 39. Sample from Haugen 2004, showing LATIN SMALL LETTER INSULAR D (alongside LATIN SMALL
LETTER D), LATIN SMALL LETTER INSULAR F (alongside LATIN SMALL LETTER F), LATIN SMALL LETTER INSULAR
R (alongside LATIN SMALL LETTER R) LATIN SMALL LETTER INSULAR S (alongside LATIN SMALL LETTER LONG
S), and LATIN SMALL LETTER INSULAR T. The MS above shows COMBINING UR ABOVE and COMBINING US

ABOVE.

on-ohe @les ﬂlhase&pfbn wmmupnlice Sﬁm Qe

@D Quman hevtoan

iroth fnm on mpan onmevla pd-

TOTL‘)U‘“ lchb‘ﬂ'm/ 5\1]1}70119 Lfhan }nup. }hﬂ‘%? neustelf—

e i e

[ S T R

(2}

goce- ]761*0&1 sooyille ‘Fhe hep

Figure 40. Sample from Haugen 2004, showing LATIN SMALL LETTER THORN WITH STROKE, LATIN SMALL
LETTER INSULAR D, LATIN SMALL LETTER INSULAR F, LATIN SMALL LETTER INSULAR G, LATIN SMALL LETTER
INSULAR R, LATIN SMALL LETTER INSULAR S (alongside LATIN SMALL LETTER LONG S), and LATIN SMALL

LETTER INSULAR T.

e j. an-apa- Adj. (‘wo kein Wasser ist’
sva.) ‘trocken’ von Speisen, ‘ungemischt’

vom Wein: pemreeng dstom °apam yaomia
asam °&p9ﬂ pam “trockenes gar-
gekochtes Wejsch”. und ungemischten

Wein” 775 52. A) als neutr. Subst.
‘Wiiste{ 9 &wdpos’s) yat va °apam ai apam
karanaotNJyat o apsm ai capim fkors

naoiti]” “wo man zur Wiiste hin Wasser

schafft” V. 3.4.
Komp. mit @p-, in Ansclluss an den AS. —
ai. vgl. anapa- Adj.; np. 216 ‘ungemischt’, arm.
LW. anapak. — Pi.: anap, (zu V. 3): 4¢ an
i anapomand ¢ apimand kunét, erl.: bu véi u
Jreh ape kunét an i apomand und apomand
ap daxsak zamik kunz.— 1) Unpassende Zu-
tat, die in Ml 3 fehlt. Vgl. Pi. und die
Erl. dazu.

Figure 41. Sample from Bartholomae 1961, showing both GREEK SMALL LETTER DELTA

alongside LATIN SMALL LETTER SCRIPT D.
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pelm emom 1peRgom er rett at [tanda upp at logrétto

pa er par fcog eda. log. er vm mal manna [colo

mela. oc pewNalsbm er yzur ero peira er par ero comnur. ut

lagr er huerr 1. Morcom. er eigi géur sva. oc a fa f[oc er

pill. EN ef menn trodaz sva mioc at lggretto

pyr ondcghegda. gera par hrang pat eda. haréylt

at pyr bapaz mal manna oc vardar pat fiorbaugscard [em gll
pingl apslopbn. Ep peir menn coma tl logretto

er par eigo [etor en adur hapa [etz 1rum beir g
[colo peir beida ser ruma. oc er hinga m
beir ganga pa 1brot. En ef perr hir eNal
er beitt. oc vardar pat m. marca uigd/pa [cal eigande

beida [eto [iNar med vatta. oc vardar pat fiorbaugscaro. e pa er

parnat. Pat ero alt [tepno facir. oc [cal quedia 1x. heimilis
bua pess er [ottr er ul fiorbaugs faca en .v. til utlegdar.

1ll. 4:17. Forgotisk skrift. Gragas (lovsamling). GKS 1157 fol (Konungsbok), s. 84,
sp. B, l. 11-25. Islandsk. Ca. 1250.

Figure 42. Sample from Haugen 2004, showing the high number of abbreviations in the Icelandic
manuscript tradition. Characters used in the transcription are LATIN SMALL LETTER THORN WITH STROKE
THROUGH DESCENDER, COMBINING OGONEK ABOVE, LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA, LATIN SMALL LETTER

INSULAR F, LATIN SMALL LETTER AV, and LATIN SMALL LETTER VEND.
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Outro grafema bastante usado durante o século xmi, mas alcangando,
por vezes, 0os primeiros anos do século xiv, é <€>, herdado também da letra
visigotica: z ¢ § eram para os escribas da letra visigética dois modos de escrever
0 z(1); contudo, § caracteriza sobretudo o iltimo periodo desse tipo de
letra (2). Quando se introduziu a letra francesa, os copistas, habituados a
escrever em letra visigética, continuaram a usar durante algum tempo, ao
lado do z francés, o § visigético (3).

Analisemos seguidamente os processos graficos utilizados nos documen-
tos portugueses da regido de Entre-Douro-e-Minho para representar a africada
(mais tarde, fricativa) pré-dorso-alveolar surda.

A grafia dos textos portugueses apresenta-se mais estabilizada que a
dos textos galegos estudados, sendo bastante menor o nimero de grafemas
equivalentes utilizados na transcrigio do referido fonema. Vale a pena
tornar presente, uma vez mais (1), que os textos portugueses agora publicados
sdo algumas dezenas de anos mais tardios que os galegos. ~Efectivamente,
¢ de 1281 o documento mais antigo relativo a Portugal (cf. 1281 M. 151),
a0 passo que os da Galiza remontam a0 ano 1255 (cf. 1255 L 19).

Sig.e 2 wQs grafemas utilizados na transcrigio do fonema indi-

3 sefite frequente nos documentos galegos do séc. xut (2),
é pouco usado nos textos portugueses. Aparece em documentos do mesmo
século, mas, excepcionalmente, ocorre também num texto do inicio do
século x1v, numa forma, alids, varias vezes repetida. Menciono as formas
registadas: Lour&zo (1281 M 151, 2v.), Marzo (1281 M 151), conozuda (1285 DL
139), pre fenza (1285 DL 139), Baftuzo (topén. correspondente & forma actual
Bastugo, no concelho de Barcelos) (1317 M 154, linhas 2, 16, 18,-37) (3).

Outro grafema que, tal como o anterior, foi herdado da letra visigética
& ¢. Nos documentos portugueses nfio ha exemplos tdo seguros de § como
nos documentos galegos; parece estar-se j4 na transigio de § para ¢ (4). Como
exemplos um tanto duvidosos citarei as formas Magééyra (jo
(top.), LouréSo (1282 DL 137), condi§on (1284 DL 138)
140), partySom (1287 DL 140), auééSa (1289 DL 141), pre /sS4
141), etc. '

O emprego claro € inequivoco de ¢ surge desde fins do século xui, tanto
quando seguido de vogal anterior como posterior: ceruygo (1289 DL 141),
gidade (1331 M 156), rragoeyro, rregebedor, Gongalo, argebifpo, [eruico
(1331 M 156), Ceo (1309 DL 142), mergéé (1309 DL 142), acaeger (1309 DL
142), fpecial méte (1315 DL 145), paregia (1315 DL 145), argebifpo (1303 M
153), ¢ (1317 M 154), Cidral (top.) (1327 M 155), etc.

Contudo, quando seguida de vogal anterior, usa-se também ¢ que, neste
contexto, se vai tornando cada vez mais frequente (1). Como resultado
da propagagfo analdgica de ¢ seguido de e ou i, ocorre também, ainda que
de modo esporadico, antes de vogal ndo anterior, ou seja, quando seguido
de a, o, u: jaSeéca (1282 DL 137) asucadera ‘sucedera’ (1331 M 156), facam
‘facam’, condicam, condicooes «Lourenco Afomfo», faca ‘faga’, doacom, etc.
(1448 DL 147)((2). A fim de evitar erros de leitura ou uma deficiente
interpretagdo deste tipo de formas, na transcrigdo dos textos acrescentou-se
a cedilha, mas assinalou-se a correc¢do nas notas do aparato critico (3).

De modo excepcional, aparece ainda o grafema ¢h: archidiago
(1411 M 167).

Figure 43. Sample from Maia 1986, showing LATIN SMALL LETTER VISIGOTHIC Z alongside ¢ and z.
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Figure 44. Sample from Maia 1986, showing LATIN SMALL LETTER VISIGOTHIC Z alongside ¢ and Z.

Figure 45. Sample from Cappelli 1973, showing LATIN SMALL LETTER K WITH STROKE, LATIN SMALL
LETTER K WITH DIAGONAL STROKE, and LATIN SMALL LETTER K WITH STROKE AND DIAGONAL STROKE.

Proposal to add medievalist characters to the UCS

PORTUGAL (regifio de Entre-Douro-e-Minho )
PROVINCIA DO DOURO LITORAL

137
1282. Maia.

O mosteiro de Vairdo escamba com Pedro Eanes Pimentel uma leira que
tem nos Morougos, freguesia de Macieira, por uma herdade chamada Agro
Tarrio.

Sabbham quitol efte teftemo§o uiré e 1éér ouuiré que donma Sancha
Efteuaiz, |2 abbadefla do moefteyro de Vayram, emfenbra cono conuéto
defle meefmo logar, roga|3rum mandarum e certas outorga g

ppar da vinha do dito Pedro Heanez de cdtra aguyhd e que r
canbo por |8 efa leyra outra herdade que folfe cumunal a effa leyra e que
a recebelle para o dito mo|%lteyro. E eu Pedro Perez, tabellion de fufo
dito, per mandado e per outorgaméto da aba|l%defa e do conuéto de fufo
dito, fudy ao dito logo de Macééyra e uy a leyra |11 de fufo dita e em nome
¢ em logo da dita abbadella ¢ do dito conuéto emtregey |12 a dita leyra ao
dito Pedro Heanez e 42 dita {fa molher e reSeby delhel polha dita leyra |13 em
canba para o dito moefteyro hifu herdaméto que ¢ dito Agro Tarrio, o qual
herdamé|[14to a my emtregou o dito Pedro Heanez e a dita [fa molher; o qual
herdaméto eu rece|iSby para o dito moelteyro. Aquefto fo6y feyto mho
moelteyro de Vayram, feria .V., |16 iij, dial do mel de DeS&bro, era .M.2
CCC.2 XX.» Of que forii prefentel: d3 Gommez Loul7rengo de Cuya; Gil

do Rego, caualeyro; Johd LouréSo, efcudeyro de Choréty PP Fernidez,
|18 efcudeyro do dito don Gomez; Joham Aluo e Marti @ appelahel
do dito moef[19teyro, teftes; e eu Pedro Perez, publlico thiglliof da Maya,

a todal eftal coulfal de |20 {fuffo dital prefente fiiliy e a rogo do dito Pedro
Heanez efte teftemofo emde |2! feyto ¢6 mha médo propria o elcreuj ¢ ééle
efte meu fi (4+) nal pugj em |22 teltemo§o de uerdade.

A.N.T.T. Mosteiro de Vairfio (Vila do Conde). Mago 5. — 150 x 145 mm.
Linha 3, certas: 1é-se claramente certas por cartas. — Linhas 6-7, jaSépa: auséncia

K (k) katumnia (calum- %1 (k) kalendarum xn f,
nia) Vil

K. (K) Karolus [Caro-
lus de Tocco]

(abbr, giur.) XIV
K (k) kapitulo IX p. (IX) Kapitulum (Ca-
pitulum) 1X

@(k) kalendas VI Jl( 53, ’ (k) kalendas X1V
K
9
K
k_ﬁ
KA’

(k) Kalendae, - kaput
[Caput]

E- (k) karte (carte) xv m, (KK) Karolus (Carolus)

XV
K (K) Kaput (Caput)

- Vi

(K)_Karolus (Carolus)
XIv

(Ix2) Kastra (Castra)
VI

K (k) karissime (Caris-
sime) N1

(KA) Karolus (nei

(k) kalendas X f. :
sigilli) NIV
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§ 3. Symbols of Abbreviation in Codex

The symbols of abbreviation employed in the codex are the follow-
ing: a small diamond-shaped mark, often accompanied by oblique
strokes to the lower right or left or upper right: eeee; a hori-
zontal and vertical til: 7 '; a superposed letter 4; a superposed letter
o212, 1, 14); the letter § (§) with transverse bar: 7 (100, 2, 1),
P16, 2, 11); an inverted ¢: 2 (91, 1, he well-known hanging
¥ @: transverse bar across long 0 horizontal bar and a
curvkd back loop on the stem of the letteng @

The use of these symbols is systematic, at times the scribe

utilized them at his pleasure, according to the space at his disposal,
and with a practiced eye always fixed on equality in length of lines.

Figure 46. Sample from Carter 1941, showing LATIN SMALL LETTER Q WITH STROKE THROUGH DESCENDER,
COMBINING LATIN SMALL LETTER FLATTENED OPEN A ABOVE, LATIN SMALL LETTER CON, LATIN SMALL LETTER
LONG S WITH DIAGONAL STROKE, LATIN SMALL LETTER P WITH STROKE THROUGH DESCENDER, and LATIN
SMALL LETTER P WITH FLOURISH.

E por § sei tan ba fe.

15 que nd sei cousa no™mrfindo mellor -
§ ia entanto comeu uiuo for
nulla cousa nd me pode guardar.
dadsta cuita que leuo leuar.

se eu de uos algun ben nd ouuer
20 e o § mende guardar nd poder

ia me nd pode enal Pstapseor
Ca esta cuita sefior ta @
comeu uos dixe ia o e mMae

e ben creede @ n6 e méor
25 e ora por d§ § us! fez falar
mui ben sefior.7 & semellar

que xe penso de sa alma peor.

Figure 47. Sample from Carter 1941, showing LATIN SMALL LETTER P WITH STROKE THROUGH DESCENDER,
COMBINING LATIN SMALL LETTER FLATTENED OPEN A ABOVE, LATIN SMALL LETTER CON, and LATIN SMALL
LETTER P WITH FLOURISH.

ede mais por uos buscar

enquanteu uiuo for
e por g fez pareger mellor

25  deus dgertedona e mellor falar.
(80, 2) eel qu @ 1 fez semalgii ben.
Figure 48. Sample from Carter 1941, showing LATIN SMALL LETTER LONG S WITH DIAGONAL STROKE and
LATIN SMALL LETTER CON.

10  E polo ben que uus {remgosi

€ por quam aposto u9 ez
nostro sennor € por quf dptar

15  E polo ben que ug {r outrosi

Figure 49. Sample from Carter 1941, showing LATIN SMALL LETTER Q WITH STROKE THROUGH DESCENDER,
COMBINING LATIN SMALL LETTER FLATTENED OPEN A ABOVE, and LATIN SMALL LETTER CON.
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§ Sftelinzobe chama
dafacrametal oqual co
pulou stfacou dasfagr
gvasfpritrvas crunéte
fache3 ve daal bachar
el & leysaxediago be
valoeyras@aygieia de
lvon | p2a que todo fiel

Proposal to add medievalist characters to the UCS

xxviy.

tuatd mioucabts -nozmorugoq
onuiffem foffcmen toumatos ¢
afe rt cvéea daqlies ¢ fon de cftade
clevical * pito qual oo clengoo e
clalmgéee os fagcrdotes 1 pllaves §
teemcuva dalmas avs quaccs he

dado B¢ fabczoemtftmoooeds o

nentcdaras falltse efctituras 1d
LU Tefpradeces €Nt VevTudes pos
§pafua daridadeos § viuemen ef
£av0 de leigos ffcjam alomcados q,

Figure 50. Sample from Pacheco 1988, showing LATIN SMALL LETTER REVERSED C, LATIN SMALL LETTER R

ROTUNDA, LATIN SMALL LETTER P WITH STROKE THROUGH DESCENDER, LATIN SMALL LETTER P WITH FLOURISH,
and LATIN SMALL LETTER CON: 9 § gp2e, com que compre; p o ppheta, per o propheta; d?, dos.

IN CESTRETONE Hﬁ
Is Coteha. ten Re Picot . v, hid. Tra .&. 11 caf.

In ditio. € unae7. alia p-ot Eer: Ibi .w,.u‘lh €Tl . V111 . cOf
bific . 3, car » B 1t car 2 ad pct:uu ville . De marefc?”
cL . anguilt . fot recepr’L . fol . TR.ELx.sh
Hane erd tenuer . 111, {fochi . Hog un hd § Edeld teouit

Figure 51. Sample from Farley 1783, showing COMBINING US ABOVE, LATIN SMALL LETTER L WITH HIGH

STROKE, and LATIN CAPITAL LETTER Q WITH STROKE THROUGH DESCENDER.

Rn 1.4\.1'1-':.;1 n r tenuit

de Az 7 azor o :zldo Tc fe \.1!11 . hid
"dlm '\Iudo P nichilo , ’I‘r:l . g dmnio . € una.
7 1. uithi. 7 11, bnrd cu dlm car .Ibi. 11. ferui. 7 Ul

molifi de . xx . denar . 7 iti. f’Hf'\D
T.R.E. 7 pn[t.ualb.x fodo . xx11 . fot . WINDEHA

TideRagdulf ten de Wilto T Ovelei dimid hid.
A!nult de Azor 7 1€ defd fe p dim hida.

Figure 52. Sample from Farley 1783, showing LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH LL, LATIN SMALL
LETTER P WITH FLOURISH, LATIN SMALL LETTER L WITH HIGH STROKE, MODIFIER LETTER US, and COMBINING

US ABOVE.
‘FATVS Fricilcas @ lefia (aridle maric

dzar:gcllsfptﬂl.xﬂt Busfioncmaxima quam
habebat ad regmagel arabatur nbide cu mul
te dewotrofictorg Ja.Cli anit una nocte fer
uesiflime orarer dirfefft ibi fuelaty ;g deminus
+ moller ybelus xps: et uirgo Marideius mater in P

. Nrat ecclefia cum maltitudine agelos . Qui
Bughione :& (pintuali letittacaimulta reucsey

Figure 53. Sample from Bartoli 1470, showing LATIN SMALL LETTER Q WITH STROKE THROUGH DESCENDER,
LATIN SMALL LETTER RUM ROTUNDA, LATIN SMALL LETTER CON, and LATIN SMALL LETTER INSULAR D.
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= S e . L, R O;IJ( }13173 } __,.,"

nr“au,.\ornb %‘7{}1 33‘" p ot f:, “ HS; {/ ¥

ey ‘rptf €S t‘.rf{-rf vy o o/ MT ,_”i."' gt A el t{n:”a (h«-
oW R‘h}ce\v r-! ~g.m}c\m b /é 3

= P\o "niﬂ‘* -;1.—”:‘ & ||E'\\J"h E'n“: EHnS. A ’:.!-»r )(1:‘:‘/

i - % f i & { 4

/ﬁ._{?’“‘ hi "k% Lo Bl e oot é}h{ }n}( f\r.}l g B 2 : - 4
r).‘“;u}et ‘\n{‘ o ey ‘_' }f ks ’éf MK e g b '.1 {F./'Imut-n';
'I}W‘!f\'\u ‘Z"p)qér: Mt 11‘!‘\“‘3,*-‘}.}{\)1 b § 5 '

B = oS k’yi\om‘ - Ii-iiwo foh spremc i) 00 "“.\’“} / S oy )

PRl TP AL o Sl a4 " L7 il

Figure 54. Folio 2r, National Library of Wales MS 23849D, stanzas 384 and 385 of Bewnans Ke,
showing LATIN SMALL LETTER P WITH STROKE THROUGH DESCENDER with the reading pri.

292 BEWNANS KE

Nyng ew ow thowl
servya an Jowl.
Le ew gena’,
war ow ena! 2940
gans cletha bos debennys.

MODREDUS
384 Der gerynga,
flowr e hynsa,

galsof in claf. 2944
Ny won a raf
rag paynys ha callater.
Ow unadow,
a garadow, 2948

€W mos genas,

flowr benega
thy’th scothva i

REGINA
385 The leud desyr 2952
a’'m cuth por wyer.
Na gampoll a!
Ny dal tolla
Arthur, agen arluth flower. 2956
Nyng ew dever.
Na gows ever.
A den, byth war!

nyngew ow thowl | servya an lowl [ le ew gena | war ow ena [ gans
cletha bos debennys

MODREDUS

384 Der gerynga [ flowr e hynsa [ gallas in claf | ny won a raf | rag paynys

ha callater | oy | A garadow | ew mos genas [ flowr benegas /
thyth scoth i @

Figure 55. The same text as in Figure 54, from Thomas and Williams [in press], showing the edited and
the uncorrected text of Bewnans Ke, with LATIN SMALL LETTER P WITH STROKE THROUGH DESCENDER with
the reading pri.
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,lnw ALk o P"__f,f‘*-'!'r ’f\?vlr-

| rt# ; ,- f‘[i r_/]; ! 1 SN L, % -S.q '-_:'--.,h 2 v
- .:. LAt f{ bxorr X " fl'ﬂ _‘W;Lt“.‘ f T;OL’-’T/‘U (;“'I "\:17\-—\. "
VX Ly oy 75 ) race So0ncexy 1y o \ \“}"‘.'f" o f’:"“q‘"f
e Ag e . gy n.}:n'&o;- B
l feexo A Pa (L 0 4
B oot By (00 € £0) frn Qo oetkw fp0 Gane aly) Exog
\, i ¥y 1—-.\_ o - i
o4 g na o o n
} 1 : "‘;!f}} ;}- .\"":/‘w ‘." ”‘}"" W S f\ pr-: ‘:—‘H\Uff%‘nn f“_v,.‘_
.""L'k. fud o {
T’r’- (X o : ?c‘{ . J ;f‘>l e A7 fabr e *“”LLU r:lu:rw WL :"H' oo ' -:.;)aorf
. / :...._,* v.teoYv Lecx Lol §-0f - 1 oty 't I S L ﬁ*“
‘J i 4 11 z / T r.ﬁn \ .’--— g R, olly r.f“-‘ ) 'y

VOL v e
Flgure 56. Folio 2r, National Library of Wales MS 23849D stanzas 384 and 385 of Bewnans Ke,
showing LATIN SMALL LETTER IS.

46 BEWNANS KE

Ow maw nyng ewgy gena’.
Orth ow otham e’ a fyl.
Gallas the'n fo.
Byttegyns, parys ove 456
rag gruthyl myns a vynhe,
ow arluth, penag a vo.

TEUTHARUS
60 A, harlot, drog re fary
gans the govanscosow gow! 460

Warlyrgh hempeeresary
mar pethe’n pow,
re’n nor a'ni~toyg

ha re Astrot ha Jovyn
in dyspyt the’th nassyoyn,
the vaw the honen a’th crog.

464

CARCERATOR inclinando
61 Ny goyth thewhy, arluth ker,
an blam warnaf e settya. 468

Me a thothya gans an ger,
na ve ow maw thu'm lettya,

drog-chawns th’y ben!

TEUTHARUS
Taw, taw, harlot, the’th cregy! 472

A throg thewath re wyrwhy!

ow maw nyngewgy gena | orth ow otham e a fyl | gallus then fo /
byttegyns parys ove | rag qul a nyns a vynhe [ ow arluth penagol a vo

TETHARUS
60 A harlot drog refaryffRansse govanscosow gow [ war lyrgh hemma
benary | mar pethe pow [ ren nor am dog | ha re Astrot ha
Tovyn [ In dyspyt theMrmms€yoyn | the vaw the honen ath crog

Figure 57. The same text as in Figure 56, from Thomas and Williams [in press], showing the edited and
the uncorrected text of Bewnans Ke, with LATIN SMALL LETTER 1IS.
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Ueribentf b-uolu @ ntf A} Op-Ce.1.
6igillud dicit glo. Mgef cSeorday- Querit

nanquid 1lla nomiatio beredis m{:at ut teltin
nilpcup e mgl-h.uidcmr dicere g non inrci

!igcn hta debeantur auenientibus abn
teltatd £1.isqui.s.de tefia-uidetur mgelli

——
gerg/G Njtutio valeat.ct idedDy - fubfiiner
ur: daut cnim copffary tellatGuolbar
con eltim inicnip it lec. b pofita

nonenim ualuit ut tefd aiptf nonen'm

fui t fariptum nomen beredis vecut niicupan .

uem quia reftator noluit facere reltm nunco
patiuum. aut non conftat cttuncill nomina
tio heredis i eft facta coram legttime nume
ro teftigualerer ut teftim alias (1l (eriptura va
lerer ut codicilli itaieelligitur glo-i Ligfiis q
fupra de teftamentf . Bartbolus ;-

. { LAVS DEO OMNIPOTENTI-A.

' @pii:it lectura Bartholi de faxoferrato ciuis
pg(ini fuper prima parte infortiati cum qua
A lccturam Bal- de perufioelicinierram
atitgh de excul « tutorum ufgyad tirulum de
teltament? « Inpreffain Trewio per Magim
Joranes Reynhardi Almarum (ubcgrectione
domimt Peridonati«ll. doc - ewstdem terre -

Anns desgai. M CCCC - LXXr - Dic
XN - m puarii - | empore Sanctif fimi
demir idii Pauli - divina prouidentia

Puape fecandn Pétificatas fui Anno - V-,

Figure 58. Sample from Saxoferrato 1471, showing LATIN SMALL LETTER TUM, LATIN SMALL LETTER Q
WITH DIAGONAL STROKE, LATIN SMALL LETTER ET, LATIN SMALL LETTER P WTH FLOURISH, LATIN SMALL
LETTER P WITH STROKE THROUGH DESCENDER, and LATIN SMALL LETTER LONG S WITH DIAGONAL STROKE.

Siciliz:qd nunc Megara di ulloc? 1actica ubi
optimi mel nafcit & pofuit {p¢m pro genere.
Depafta flore epafti flore hits. P Salictis
uirgulti genus ¢ Jlic & furgit cito.Salictd
ubi funtmulta (Mseds. P Sacpe fufurro leui dut
pFmaurmur hic uocat tuftica ad dulcia G{ie in
uibus delectat.f” Sond inire.i. dommire.
K Efodator.i.ruftic? ugharl qd frodib? uelcit
Natria gfi a (it froda @ " c{:rﬁdator g arbo
res dputat & frodibushasfpulgsicit hyemis
tpeatalib? ad pafta offerédos: @ anibus ui
tidi folia auellit quo ardor foliswud/matutiore
reddat:auc auis §i frodib?hitac: & his uelcita
‘uel éc palibes i frodib? nidificant. Ad auras
i.idie.F”Rauce. gpayXiAas.i.brigidePala
bes colibe:gs uulg? tetas vocat & i dr latine:
[fedmulrord aucoritas latinum facit.f” Cicero
1 elegia qfhalNmaltis fcribit . [2 maf tyrrhend
16e¢ viifas ghldabes.R eliat.¥ Gemer:cieres

Hybla

Salictd

Fronda
tof -

Gemel

Figure 59. Sample from Virgile 1509, showing LATIN SMALL LETTER Q WITH DIAGONAL STROKE, MODIFIER
LETTER US, LATIN LETTER SMALL CAPITAL RUM, LATIN LETTER Q WITH STROKE THROUGH DESCENDER, and

LATIN SMALL LETTER ET (attached to a g in the last line).
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czca item.Alia pena tebef fibi in quantii natu
ram infict ficut necellias moriendi.rebellio car
nif a0 fpriv.et buiufinog \ommia ex prinapi
i8 nature czean? ut auRnt efrotd heaem con
5 fequunt.mifi miraculofe M€z aliquanto contin.
gat.Oicendii aago aft g baptifinus infeccSnem
originalis munvdat f g infeccd nature in pfond
rebmur.c iteo p bapt/imu; ﬂla pana rollituz
one Webenuz.inlicer caren m&'mﬂo

opomt ¢ remanceat illa pena polt bapm mum
que ailpe originali tebet § o naturas inhat et
15 buinimodi ot fomes.necefTime moriendi et bu

infimooi. Aug autd Y illud :oli xxj.feque
re me et cetera fic didg. popass eft E" a & cul
pa.ne pua pucare® aldperti ot illa Aniref® ot pe

p B ul' ad temonftzaconem tebite mifene
& emendadonem labilis uite.uf ad exercira
necciTaric penitenae wpalire homines e
tinet pena.quem 1a3 4D Dampnacone; Fbmpm;
nam rewm non retinet culpa vide m pcna.d
let edam quen i muliez peccafler et bomo i an
25 contzaxifTent polten originalem culpam.Ad boc
porelt dic ¢ fi mulie peecallet viro non pecci
te.fozte illa i peccato moztua funlles et Seus vi
ro alia uxores puivifler. i ramen ex ea filiolge
nuifTer 32 o il fili) palibilicat? et defectus o2
30 pales contiaxiilfent non antd originalem culpas
ul wfectus qui Amt expre anime.cuing racs al
fignat qe F plim in xvj li 3 animalibus. cozpus
non ¢ft nifi ex femina.anima auté ex mare.nd

Figure 60. Sample from Balbi 1460, showing COMBINING UR ABOVE, LATIN SMALL LETTER LONG S WITH
DIAGONAL STROKE, LATIN SMALL LETTER P WITH STROKE THROUGH DESCENDER, LATIN SMALL LETTER ET,
LATIN SMALL LETTER P WITH FLOURISH, and LATIN SMALL LETTER L WITH HIGH STROKE.

iI'bicbocetaum:quotr ci{a oued 3 infignificatione ¢l bocverbo
eo.alfi algere.Dice € pondturin verfibus. lgeo
-aimml‘u in fupude copdponitur curm m/int ad/amutatainu

bulseoea.uwuiﬁ ereqdndulfum fit/vel indulel tu.n fupime. ¢ habet
‘ 3. §1am inoul ¢ft gratis cocedere: vt papa itmi=
ml‘t atis mihi.£t indulgere eft operames :.um:e
¢atl}0 3r|bulsn'e5ulc noliquia ventrie pmtca :ﬂ:. £ inonlgef

re. Tt mdpistwel: noftra.3n pu catibe ~

Figure 61. Sample from John of Garland [1505], showing LATIN SMALL LETTER CON, LATIN SMALL LETTER
Q WITH DIAGONAL STROKE, COMBINING UR ABOVE, LATIN SMALL LETTER P WITH FLOURISH, LATIN SMALL
LETTER RUM ROTUNDA, and LATIN SMALL LETTER ET.

@@r ss is much less frequent than ‘N” and ‘R’, possibly because of its use as a minuscule
bestde ‘[’ (p. 49 above). Among early manuscripts, it is to be found, for instance, in GkS 1812
IV 4° (often in pess), Sthm Perg. 4° No. 15 (e.g. pes 7:14), AM 655 VII 4° (pes 1r4, etc.), AM
686 b 4° (visi 15:2, pes 15:12), AM 686 ¢ 4° (pbesom 16:1, etc.),! AM 677 4° B (pesom 26:13 17,
pesi 26:21, ete.), AM 645 4° A, NRA 52, AM 655 XXIIT 4°, and Sthm Perg. 4° No. 2 B.

Figure 62. Sample from Hreinn Benediktsson 1965, showing LATIN LETTER SMALL CAPITAL S.
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o TSI O S sieseg LG LVHALITT ELT DO
1. mones philofophi Socrare 1pfo ad demonii arbierium expectante.
ﬁdcn:lom'um adhefifle 2 pueritiadicacur: dehortatorum plancabono\
tX:ctiam uulgus mdo ;'T:unl fnufum maledictis ﬁ-cqucnun am & Sathanam pr
pohyius mal 1 generis: proinde de propria confGientia vdem ex f'ac:amcﬁu g:
mr.Angc[csquoqgcmm Platonen negauit:u guiniscefles cﬁc'uc!uo‘
\ t-Sed quomodode angelis quibufdam fua [potzegariptis corru ror;msl:.}a
it eualeritdamnataa deo cum generis auctonbus: & cum co quim din'mlf'i nu:
e api\ licreras fanctas ordo cognolfcicur. Nunc de operarione corum fatis mtcxp
\ opariy eorum efthominis euerfio:ficmalicia {piritualisa primordio aufpicata d’tP?h!:
ONEsecium, lraqg corponbus quidem & ualitudines inflio unt:& al'quos caflusacethos
AmmTuero repentinos & extra ordinariog per uim excelus - fuppexitillisad ueri fub-
i:hnham homunisalendam {ubailicas 8 \s (12 multum {puitalibus umbus.'lr.m&
inmfibiles 8¢ mfml_':br[cs inaffectu po Ftu fuo apparcazifipoma fi frugesneltio
quodaqn[atmsylumn in flore pracipMeafermineexanimars in pubertace conpulnes
15, raczac i caeca rationc tencarus aer peltlenteshaultusfuos effund r. Eadem igicur obfcu

ﬁnmmu:agioqisafp{radodzmgnum&angclorummennsquuq;c Reelas agit furos
& amentiis feedistac focewis [ibidinibus cum crronbusu.uucpomhmus

10

os caprigﬁf! circanferipis homimum mencibus comedac: § babula ppra

J5: & I'mgum; Jpeurer ﬁg:ulnchris imaginibus oblara: & quax Weeeluravior paleua i
q homunem ¢ cogieatu uera diuinitars: it "

e bl R e e podbg BT gt phs oo

Figure 63. Sample from Tertullian [1493], showing LATIN SMALL LETTER P WITH FLOURISH, LATIN SMALL
LETTER ET, LATIN SMALL LETTER P WITH STROKE THROUGH DESCENDER, LATIN SMALL LETTER Q WITH STROKE
THROUGH DESCENDER, LATIN LETTER SMALL CAPITAL RUM, and LATIN SMALL LETTER Q WITH DIAGONAL
STROKE.

" ni priuts qua intus ingrediar fi ueri) dicam . Etmanu cxeenfa dixit. Bbi cit
refectoriti : & tali mo edificatit et factum: Hic coquina; ibicellaria: ibi
dormitorii: bi cella beati francifci fupra quam mo cft egclefia (uo nomi
ni dedicara.Ibi eft ortus : & omnia alia ii fpenwygenaadniiratione noltra’

Yo peepta indulgetia ad

prout crant in uereegdemonftrauit. C
propria rm'lcartparuit ci filius N Jafs & gandens : dixitq; ci
Mater mea RariNaartiffime telcire uok m hora & tempore qua

do ecclefiam (ancte marie B angelis promeaNgerione inipla indulgen
tia in grefla cs fatim ab omnibus penis hberatus paradilum introiui .
Ad laudem X gloriam domini noftri ybefu chrifti: & protholigniferi

francilci (erui {ui nunc gloriofi ineehis :o: AMEN 220 0 wia

Figure 64. Sample from Bartoli 1470, showing LATIN SMALL LETTER ET, LATIN SMALL LETTER RUM
ROTUNDA, and LATIN SMALL LETTER Q WITH DIAGONAL STROKE.

remoilectionis.qz ve freqn
ter muliés feruer® oligue
@ virl. Le g veftica fuitin
velte virioi lignificac g ve
ramoz(pefi3recens. Per
be¢ ®Da,ppez peul lcpra in
Frote delignat g ver’amo?

Figure 65. Sample from Michael of Hungary 1491, showing LATIN SMALL LETTER V WITH DIAGONAL
STROKE.
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A 1 Forkortingsteikn pd grunnlinja — med noksé fast tyding

z  okloc dgme; @ z fonar = fodur ok sonar
W cocled dgme: \gu#med

on el. kon deme: oa = kona
Um dgme: eoz =eorum
kross dgme: tfelta = krossfesta
Y  madr dgme: Y = madr
roofé deme: but = bifé

Hit hgyrer ogsd ‘&’ for er ‘og’ og "+’ for est ‘er’, jf. ill. 4:5.

Figure 66. Sample from Haugen 2004, showing LATIN SMALL LETTER AO and LATIN SMALL LETTER RUM
ROTUNDA

Plasseringa av grunnlinjeteiknet er vist med_ein stipla sirkel i dette oversynet.

92 8 .
us (0gsé vs) dpme: us, h® = hiis
Y .
erel. ir dome: N oera
2 Lo . . .
ogsd i, e, eir, @i, @ir  dome: _gamgr. pa = peira

ur (0gsa yr) dome;
racl. ar, va dgme:!

spurdi
fram

va deme: O0= kvad, § = svd

"oar deme: beg = pegar

" orielir deme: Kb = hrid, Vpa = virda
ogsa vi og il deme: P =pvi, ¢ =til

" roel or deme:  3itin = dréttinn, Bg = borg
ogsd vo (1) dgme: glom = kvolum
dublering dpme: up =upp

Ogsé fleire av desse teikna har varierande former. Den opne a-forma * * * (i faglit-
teraturen ofte omtalt som eit omega-teikn) finst i ¢i yngre utforming som minner
om eit m-teikn, * " . Ur-teiknet kan ogsa ha form av cin tilde.* ~ . til dels avslutta
i begge endar, sd det minner om eit liggjande atte-tal. =~

Dei interlinere vokalane stir hovudsakleg for i (stundom v) + vokalen, eller
i nokre tilfelle omvendt. Ved «a er situasjonen meir innflokt. fordi ein har den
gamle opne a-forma for ra og etter kvart ogsd «r eller vu. medan den ordinzre -

Figure 67. Sample from Haugen 2004, showing MODIFIER LETTER US, COMBINING LATIN SMALL LETTER R
ROTUNDA,, COMBINING LATIN SMALL LETTER FLATTENED OPEN A ABOVE

BYSORBAVRIOSIS-O
<ORBENCRAZ PO
11SSORIM RERE-QEB:

Figure 68. Sample from Degering 1929, showing LATIN CAPITAL LETTER RUM ROTUNDA.
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[2Ir Jfle. oc buiz sva til blodlaz. hallde. pogn
]chdr gange bzir migi fyrr enn mor
Jia. ef tgretmer syngin fyrir capitulum. oc
]xitaéVm morgenen scva-

5 Jum. tvaaddga scolu bzir mixtum

] er pzir sculu framar hava en ad-
Jmzdan pair ero i blodlate sculu beir
Jnan pitanz sem sidr 4. ef fong ero 4
]ir “taka” mixtum. miserere met dews. oc allt

10 Intus. allt se patta i refectorio.

Jorr peirra “er” gvadr er blodlatenn
lam. en noccor sa er kunnict er

Figure 69. Sample from Gjerlgw 1961, showing LATIN SMALL LETTER AY.

[tavpom heima varg liopom vanr a vipom vti. komo ber ogogn oll
at hend1 pa er brop: pinom brioft rapaprr. Gopur pic pregian ar
3 pirin vercom pv vart brvpr grana a bra velli gvll bitlvp vart
o/ rafa

r0a ec per moprt mart [ce1p ripit [vangri vio

bpreil.  Svein pottir pv (1p lars vera ba er
6 gvlinil 21T molcapir gamggnat [IN 1mpar dottir ta/ttrpg
hypia vill pv talo lenganlba ec at preca f{tein1 hrap
na [epia ahrgom pinom. € r yprdr teygia at [olli epa ge
9 ra gavltom oeili grarm vip pic. Uert yer [inproth .q. femra
myclo gvni at heyia ocglapa o:no. e~ [e onytom o:pom at bregé.az
pot hring brotar heiptir deilr. Picciat mer god:r granmarl [ynir
12 po ovgir [ichingom [atr at mela. perr hapa marcat a mons heimom
at hvg hapa hionom at bregoa. Peir af rict rena leto [vi
pvd oc [vegiob [ol heumna til. dala davGotta darcqvar hlipir fkalp
15 muftar mar hvipmeggir ro20. Metto peir ticia 1itvn hlipa
[argoo [triplig
OIN hvgd1 haw 101D ettar [iNar hvi er hermbar litr a hniplva-

w hvomo. vt1 [top harpbrodd: hialmi pal

18 gom. Snvaz her at fand1 (nepgir kidlar racca hirtir oc rdr lan
gar. fc1lorr margyr {capnar drar garpvet ip gylpa glapir ylpi-
ngar. Ganga xv. polc vp alano bo er 1fogn vty pvivn

21 oir. ligia her 1grindom gyr gnipa lvnol brzlé [vét oc bvin

gvll=Rar er miclo melt mengi perra mvna Mv=H€lg1 hio:ping

dN1 raven bitlvp ti/ regin pinga en [pé: vitnur at
24 [pariT he1dt. Melnir oc mylnir til. myre vipar latip eng1 Wan
Figure 70. Sample from Gudvardur Mar Gunnlaugsson 2001, showing LATIN SMALL LETTER AV, LATIN
SMALL LETTER INSULAR F, LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA, LATIN CAPITAL LETTER INSULAR F, LATIN SMALL
LETTER BROKEN L, and LATIN SMALL LETTER INSULAR D.
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Bl 1—2, bey. ,(gilld)rar hmdar. gvanrerpvm oleipr.”, slut-
tende ,var pa sannspvrt andlat fveint jarls“, FMS IV, 98—

BIl. 3—18, beg. ,{kialgs fonar at pew {kylldv faettaz.®, slut-
tende ,pewr lan|gfedgar havpdo par langa o, FMS IV,

116—56.

Bl 14—17, beg. ,en Iy ~f¢ 1'enum’ fegn hann®,
sluttende kafjtad hann fer et vedr var, FMS
IV, 183—200.

Bl 18—23, beg. ,er tignuft er & now? laundum®, slutfende
»ba man ek po annarf & lewta en®, FMS IV, 204—22.

Bl 24—25, bey. fwmtt oxam at pw fkallt med mer®, slut-
tende ,en nu var gott kom ar au(ftr)“ X

BL 26—29, beg. ,(hjerma at
sluttende ,at eigr skylldr petta
270—83.

Figure 71. From Kélund 1889, showing LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA (alongside LATIN SMALL LETTER

Figure 72. From Degnbol et al., 1995, showing LATIN SMALL LETTER AU and LATIN SMALL LETTER AV.

R) and LATIN SMALL LETTER INSULAR F (alongside LATIN SMALL LETTER F).

1) [til e-rrar] afholdelse af bryllup, bryllup /| celebraring

a wedding oMding: ef madr ... frestar ... brudlaupom 24
naudsyni @o scal byscop eda hans Vmboés madr
gera honowg no til 'brvllaups gerdar [var. brudlaups

gerdar AKr AM 351 fol 81rb27) AKr 381; ef nockur madr 27
duelr lengr en vm eitt aar ok pria manadi bruélaugsgléré
[var. brullaupsgiérd DI II (*1327>AM 181%) 64117]
sina ... bar skipum wer at honum se firibodin kirkiu 30
innganga allt til bess er hann leidrettiz af pvilikri bralyndi
Stat]én 1775 (¢f. at sa geri opinberliga brudlaup sitt 1772);
"brydlaups gerd [var bryllaups gerd GulKrN AM 60 4° 33
5vb33] ma madr eigi hafva a pann dag @da nott er vin

morgonen iptir, er hazilagt Gn ‘A 3214; Sipan fara
bar fram festar oc sipann 'Eerb [var. brudlaup 36
Gv3(1995) 759] med mikium\giifaghlgum Gyd238(1995)

7520 (festar - brullaps gerp ~ larz. nuptias 7622); sua

en Petta efstu linurnar i fremra ddlkinum d 159, bls, :
pegar angi perty mitan fomd haul i -En
bo at k paattt hvartpeggia® ye oc (tary pa erp
peel patande pagar i ger perm er mukillar

fomtar er part: En hvarpelna par fepmat:

kan fa hitla applu? er piggr Jhvierg

at hara langar (ftalpeltor mikellar gf

prgar L hemr~ggr retla applu? 1; oc twxer pa
gur  ap ani {kynloyfi ghtil fanfyne
falgl hanl™en wig laufyrar peell er gay.

Figure 73. From Konrdd Gislason 1846, showing LATIN SMALL LETTER L WITH HIGH STROKE, LATIN SMALL

LETTER O WITH LOOP, LATIN SMALL LETTER THORN WITH STROKE, LATIN SMALL LETTER INSULAR D, LATIN

SMALL LETTER R ROTUNDA, LATIN SMALL LETTER INSULAR F, COMBINING LATIN SMALL LETTER FLATTENED

OPEN A ABOVE, and LATIN LETTER WYNN (used here for LATIN LETTER VEND).
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En 11171 e7 talar vitr ovini ba 07 b+
:
liggia 1 huflinu cta huar er Ji lig,
gia vitan polgutans? o:log pa fki~
ptizt vapn hos oc ping oc halldi
Im 1] ovin-En cp hirtdengr {ler
man a vapn pa miffi hond {ina-
En ep hirtdwengr kallar ein hu7n
a vapn piof eta talar ouur lalt-
ligh 028 ul has pa [k ftinga ) geg s
num arm hans Js
lat noko
b(a pan

fta J ellden -

cr elldr verds

1andauerkum

ama mau oc ka-

Figure 74. From Konrdd Gislason 1846, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER Z and LATIN SMALL
LETTER K WITH STROKE.

{itt innan -x- veetra at B uwar ilend:

1
gorr ok hape [itanemg edi ¥ fer at
pat er o: vatta abk1 engi a at
gepa fok vm famuift fitan -x- vootr

eru hinin,

Figure 75. From Konrdd Gislason 1846, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER ETH.

7
oc 2inwfra of fvrnadal il at eckr uetta helt wh

pondheipabeen mex hoco®  honi pviat eng hafpr

n{s fvitilgrr fang & 1m0't(l honum
fotto amot hond oc fell % for fva gremand oc
R0 ) gaular dali par fem  emrand oc ruddr fva
nu er callat gamla leit  at h hio abapar henor
af hl nafm- oc {pvrpr hvar finop
Ex bVlr nae[; a-1x- uetra  kr uaer- hwvi m]a.vmfc
frefu fivlz p bropr haf  h nu- haltu [va, fra ef
po ;noreg fott 11710]) bar  pu wlh hitta ¢°p kx- ex

7
daga- pa helvo pr  hauftfe at mrwp ochio

7 o
ereft u- haral r abapar hendr mep mi
7 a .,
er pa uar merkiligaltr  kith brepre avxt fviat i
at gala fallly mep gV~  10rpo nam ftapar. pa

~hildi mopor fix altr11a—~  meltt por alfr ex fterk:

Figure 76. From Konrdd Gislason 1846, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER S and COMBINING LATIN
SMALL LETTER FLATTENED OPEN A.
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utanmdls, Uikl ritad seint ¢ 14. eda snemma @
15. old :
maria
gracia
d 38. nebanmals :
DOdtpemeorylfd Son

a efsa %o tt, nar Cingin
168 Snuarif

en utanmdls @ 39.
Oddur porulys Son
med Emn henode
neSanmdls @ 40., likl. ritad seint G 14. efa snemma
a 15. old :

3
aue maria gra ple gn tecum bndicta
2

tu 1 muheubj & bnc fruct uenis tui
utanmdls & 46., kL. ritad seint d 14. old :
sua mikit a ragnh at heita aleign flaupt at
sygurdt
nedanmdls d 48., med sowu hendi:

. w ek segir pier b
ragnildy,sygurd: wior at pu letwr
mgum sauma at fko hans sprotit

“hepir pacr k hlop hia heftinu hs

Figure 77. From Konrdd Gislason 1846, showing LATIN SMALL LETTER ET (here represented only with z in
Fraktur), and COMBINING LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA.

1) Fremstu 5 bloGin eru aptan af NiSurstigningar-
sigu, sem A’rm' Magnisson  kallar Adamsbok, og eru
Petta fyrstw 6 linurnar: . ,

til pin. ec emc il pefl fetr at Iita hvl manz hag

7 /
en fua er pr at fegra at egt parftu at bipi

fmioaf pes er getr 1paradifo t harda

pmd pot fi fe fiuer.af pt i mon allz eck

hafa ne pv fyr en 11[)1; ero hepy fra -v-M-
c- XXX, ara -pa mon coma a ynniligr
en fetta nidurlag: , )
Carn? 5 lever varo fen fi} 1bo:g 10

feph- armathia 3 . *na? pat

(gnmnar cltz af pt pr villdo eckr

mela- gleind 3 coma 1 hpmdg nichoT

.s. archadij. 3 hafprm; fer

7
mo 4 1ofephen pr# lafv v

mmuclagarp. 3 let par vp rapa 3 varpﬁ)l'pa

bat vmb. p omnia benedictv{ vevl atex.

Figure 78. From Konrdd Gislason 1846, showing LATIN SMALL LETTER AV, COMBINING LATIN SMALL LETTER
INSULAR D, COMBINING LATIN SMALL LETTER N, LATIN SMALL LETTER AV WITH HORIZONTAL BAR, COMBINING
LATIN SMALL LETTER Z, and COMBINING LATIN SMALL LETTER S.
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o 7 ok
prhas. 7 £ padan vallir yp Dp gypiga o2
Heldwr [ad mdl dfram pdngad til 6013; par verda

cf fonar®

greinaskipti, med pessari fyrirsogn:

pava [xti®

Figure 79. From Konrdd Gislason 1846, showing LATIN SMALL LETTER THORN WITH STROKE and LATIN

SMALL LETTER THORN WITH STROKE THROUGH DESCENDER.

petta er e[n hmmmgm 61. bls. :
badir v b pllﬂ] - fac. ]mw haﬁl hped -xt- ar
3o mam\*j Xt taga. (1(*“ bp -xi-ar3-r-m
anyd JoNi daga. Clomonf t pp 06 at bodowds petrf
pla m; p vellon olty f< Y gay peno Cleiiis fat
petr [tolh j pp xell\l skeallir adrir pp lxa,aﬁetlt

{ip. hc\an ] u fal?d

;  Daypnt j}) m; hve

~N S

]cnfrl hn heg nt cn ccki e lbcsl ])0P1 pm Iaﬂt

1\1" vtan pa ¢ pmb hapa vit 1 c. {’ac,

ar mavvor? daga ar manvo:
Cleml v. p 1xx 1 X
9 2
anaclet xi+ 1u- x- Zephermn xvin virr x
2
Evanft - x u. Cahxtvl v, V. x

Pdfatal petla endar 62nedst,  pd tekur ©id, efst d 63.
Dls., wm Andreas postula, og endar 823, Er pella
upphaf (631-7}: . )
SAndreal plt gvd { e v holdV 1 dag meflv dag v
Feeod? 1 by

| };1)7 petrs

7 7 r
» bepfarda hett i v 10anf fonr

ple? 1 pyodife 1 pyrlto wohane bap
tu{tam 5 gerdizft b lerisven 5 bed (vaenf s+

wora neifara’ 3 lana® duf? Oc v pa med 14

Figure 80. From Konrdd Gislason 1846, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER AE and LATIN SMALL

LETTER THORN WITH STROKE THROUGH DESCENDER.

en fumir véiva far fumir hara siian mem m; vmfv

, mott {umir

eru hkprawr en marg hragie en allie klothivkr, €n

b oer fua
at {laba gota andligra mewa. at pewr men fe

il ohff

Figure 81. From Konrdd Gislason 1846, showing COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL N.
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‘2) (pd spillebraet) den yderste rakke Jelter pd hoer spille-

side, kant (¢f Matras 1962 [Frédsk 11] 31 1 (on a

39 # pla¥ng board) row of squares nearest the player, edge:
A bprdinu uoru .xuj. reitir hornna j millum og .xuj.

ffhenn uit huarn beck og jafnmorg peth huorum
42 megin Sigbpgl 2341

Figure 82. From Degnbol et al. 1995, showing LATIN CAPITAL LETTER AA.

88v22 Ondpeges m 87ri1 dyeges m 88v16
ds wndveges  88v1s andpesfs 1 88via
ondurdr — gndveror

ondverdr adj. mds ondozpd 102v15 fds andvbre
102v15 fas ondvba 34r26 nds ondozpo 73v19
andvbo 61v8.74r19 amndjpo 34v3e andvbo

44v19 andvbo 3vs
ongull noun m. ns ¢ 5v16 ds ongle 35v18

Figure 83. From de Leeuw van Weenen 2004,
showing LATIN CAPITAL LETTER AO and LATIN SMALL LETTER BROKEN L.

ondvegismadr noun m. n, @0 peges h 87113

5 démandi sb. m. [-a; domendr] (¢f démandi sb. m.)
1) (i aldre no.lisl. ver) (lzeg) domsmand (i udpeget pd
tinget), medlem af dommerpanel (¢f. démr sb. m. def. 9) /1
18 (in older Norwegian/Icelandic law) (lay) judge (appointed
at a thing), member of a panel court: fyr inan i hringinum
sato domendrnir .xii. or Firda fylki. oc .xii. or Sygna fylki

21 .xii. or Hairda fylki ... Arinbiorn regZPuNuerir domendr
[voro] or Firda fylki. En Porpr @ di. huerir or
Sogni voro Egl626(2001) 946; Ec\Qup fora fram saiN

Figure 84. From Degnbol et al. 1995, showing LATIN CAPITAL LETTER AU.

a-lengdar adv.

1) fremover, i fremtiden, langere | for gAML period of
time, in the future, longer: konungr by 1 at vera
med ser alengbar oc qvezc mindo giarra INgns€util suein

sinn * AudMork 18428; "ollum oss til veralligrar farszldar
ok eilifs fagnadar [var. en peim til nada ok nytsemda er
undir skulu vera badi na ok alengdar] var. Jb 28010: AM

Figure 85. From Degnbol et al. 1995, showing LATIN CAPITAL LETTER AV.

rebcpole 14:4, afgefrpe 14:13).! The ndfation in AM 655 VIIT 4° B is as follows:

Figure 86. From Hreinn Benediktsson 1965, showing LATIN SMALL LETTER AV WITH HORIZONTAL BAR.
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Taknun /6/ og /6/ er med mismunandi hztti 1 handritunum. I A stendur 6/6
fyrir /6/, en o, ¢, 3, § og ¢ tdkna /6/. Jamdaemi um leshdtt m4 taka ordid Bol-
séta, sem lesist Bolséta. | B tdkna o @ h, 0 0og & /6/, en 8, 6 og ¢ (¢) standa
fyrir /6/. & getur bvi stadid fyrir hvorswefgja /6/ og /6/. T AM 604 4to (S) eru

o/ og /6/ ekki adgreind, en o, au, 8, av og a takna /5/. o stendur bvi fyrir Jo/,
/6] og [5/.

vaka noun f. gs+ pocuvar 30r17 ds;as vaco
70r12 np pokoz 29v17 30r13 32r21 vaokoz 46r27

gp+ pacnana 30r26 dp vako45%33 55124 67v24
voco 72v24 voko 99v34 ap @ ‘\r/war 30r24
vaka verb inf. vaca 100r3>wefa 30ri4 72v25

82r19 paka A2
Vakep 32r1
paka 30r20 3

99r20 3spi vak 30ri4 Zppi

bp  30r20 pakep 30r23 3ppi

acpe 80v27 pacbe 30r25 o

part. pres. mns vakande 67v25 mnp vakenor
99v30 mdp vokondo 30r28 map pakendr 30r17
nns [akanda 30r25

Figure 88. From de Leeuw van Weenen 2004,

showing LATIN CAPITAL LETTER VEND and LATIN SMALL LETTER VEND

878. oav 903. b. Rome
87(). d. annes . Xi. ar. 904. ag ':Phe()‘

880. ch. 880. Vard sol suamyrk|qos. f. Iohar
um nonskzid. at sia|go6, e. Bene

matte stiornur a himni. Haral
881. a. son t
882. g. go7. d.
883. f. 908. cb.

884. ed. Pa hel]duDanir vp eptir 909. a. Leo 1
Rin. oc b[r]endv Kolne. | g10. g. Xpofi
peir voro hofdingiar g51, f Serge

fyrir Sigfrodr oc (God- m. x3
frodr. g12. ed,
885. c¢. 913 cel G
886. b. 9i4. b.
887. a. 9I5. a.
888. gf. g16. gf.
88g. e. O Kaarinus P |g17. e
i ar. 1918, d. Anast

Figure 89. From Storm 1888, showing LATIN SMALL LETTER K WITH STROKE and LATIN SMALL LETTER O

Figure 90. Example from Loew 1914, showing LATIN SMALL LETTER O WITH LONG STROKE OVERLAY .

WITH LONG STROKE OVERLAY.

0bitu ssaec. x. In calendarsand martyrologies contain-
ing oBituary entries. Various other suspensions of odis#
and odztus are used.
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finf vrdu mn hm pegh dualdiz egl p pan vetr.
77 a & pta V t1denda Ordp pordar lamba .f.
21 P at egl v vt komin 6r p1 0. pa v Kaout
al bygt V ba andader aller 1d namam
en [ynir pra lipdu eda fonarlyfi. 3 biuggu pr
24 pa 1 Bade. ket1ll guga ko t 119z pa & 13 ¥ mio
g bygt. h v hin gyr(ta vetr at gupulkala a rof
mhuala nef1. ketill hapd1 komit veltan v
27 har ap 1r101. h hapd1 mefeg preela marga 1l
ka. lond v oll bygd a‘\alaneh. pan tima
Rez ketill P padan 1 Bit a nel 3 [at anan v
30 etr a gupunel1 3 peck P engan radftaga. [1
dan por h in 1 bg.r. 3 fat P hin pridia vetr er
f10an & kallat gupulkali en ain gupua é
33 ellr 1 opan & h hapd [kip [itt 1 v vetrin pordr
lambalon bio pa alabaltodd h v kuangadr
3 att1 [#n & 1ab1 het. h ¥ pa vaxin th mikill /ﬁ
36 3 [terkr at 10pnid alldri. ept v fumarit pa &
mn ridu t pigl. reid labi t pigl. en ket1ll gu
fa ¥ ba parin veltr 1 breida piord at leita
39 P ¥ bultad: pa hliopu prelar hl a brott. pr k
omu pra v nott at pdar a labaltodud 3 baru
par €119 at Bum 3 brendu p 1fi1 b0 3 hion fi oll.

Figure 91. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing LATIN SMALL LETTER LONG S WITH HIGH

STROKE.
Silbenkiirzungen,
63 65 67
41 { 51 | 54 | BB 1 2 3 4 | 5 6 | 71 8 9 |10
b) um nach anderen Buch-
staben als r:
a il Sl ol Bl Sl Ml Bl il Al Ml el Bl
fm = -um —l=l ===t =t = | -] -l =] =|=1=
c..m = -um -] - -] - - -l = == 7 111
) runt
r oft | oft | oft | oft | — | oft | — | — [140 selten|selteniselten] — [selten
mt fselten) — § — | — | | = - =] = | =|=|=7 =]~
rt oft | — selten] 1IV] — | — | — | — |92 | — | | — | — | -
T — ] — {102 gelten] — | — | — | — | — | = | = | = | = | —~
rut == -] ==~ ~-1=-]|=]=]=1=
f
mt — | = | == = lselten/241*}! — | — | — | = | = | = | —
rnt — === = =t === =|=]=1=
¥t — b b b b~ selten! — - o

Figure 92. From Forster 1916, showing LATIN SMALL LETTER DUM, LATIN SMALL LETTER MUM, LATIN SMALL
LETTER NUM, LATIN SMALL LETTER RUM.
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g 741 80 8311 103 1181171 92 | 93 | 89 | 29 1 1187
2 n: ~ im Innern vor Vokalen - | - selten |selten; — | 187 [selten ,23‘ selten| oft iselten| —
;;’ os: j - | - selten —_ | - = = = 14 - -] =
g los - - — - - -] -] -] = -] - -
los - | - —_ —_ = - = = =] =] - -
n: = 108 _ ] - — U R I B R B I R .
um, il,) rug — — 1487 oft lseltonnyt 5v 1107 — — —_ — —_
oft { 137" oft oft |oft®) |oft?)| oft | oft | oft | oft | oft | —
nung - = - S N S T R R
a Jselten] — —  |seltenfoft} |oft?)| — | — | — | — | — | —
oft | — oft oft?) [111%)gelten] — | 7+ | — | — | — | —
T i oft selten| — | 89" [selten! oft | — | — [|soltent) —
T -] - selten —_— === ==~
J— 1 T 5
m, rm, rm, rm usw. —_ - — ORI R PR RIS N [ N -
-3 .
b) um nach anderen Buch-
staben als r: |
~ = um selten| 1¥ selten selteniselteniselten selten selteniselten selten! oft | —

1) Zuweilen durch Punkt verstiirkt.

2) Oft durch einen Punkt verstiirkt.

3) Durch Punkt verstiirkt.

Figure 93. From Forster 1916, showing LATIN SMALL LETTER LUM, LATIN SMALL LETTER RUM ROTUNDA,
LATIN SMALL LETTER RUM.

Silbenkiirzungen.
63 65 67

41 |51 | 54 |55 "1 [ 218 |41 651617181 9710

us Fortsetzuag : §
m und Bhnlich - e = b — o gelten] — | — | | — | — | — | —
L S A N A (U VU VU IS U IV IOV IO R

der allgemeine Abklirzungs-

strich oft selten| — lselten! 677 | — |selten] — | — | — | — | — | — | —
15 —_hm == =1 - | = | = =] == =] =
M . -— — — Ja— — —-— — — —— — —
I\% J—— — — pe— — — - o —— — — — —_—
2, us = g Jeelten) — Jselten, 79" | — | — | — | — | — | o= | o | o | — | —
Iy — = — | = 71"} oft |selteny — | — | — | — | — | — iselten
s — |- -] == =] = = = = = = -] —
’s — e — = | — | = fgelten] — | — | — | — | — | — | —
8 S Rl B B B B B B B B B R B
3 us =1 - -]}~~~ =] =]~ | —
: SN I S U N N I (DU O (O O

Figure 94. From Forster 1916, showing LATIN SMALL LETTER UM.
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1 anat [in. fat pa porhalla medal bruda fr
bodit vel frh. 3 & lokit ¥ veizlani. R10a pr
R. veltr en rangen§ t fina heimila. G. gaf
morgi godar giaf. 3 vird th yely fi.
tok v buradi 3 ¥ genglan 3
por§dr tok v buradu at griot god Bpeyia
at ¥ 1duenia pra .G. 3 .N. capitulum
P at [in vetr ba huaR heibod at odri
t vinattufak. Nu att1 G. at piggia

veizlu hia Niali. 3 § pau. hallg. t Bgdor[.h.
pa ¥ pau helgi & heima. N. tok v .G. vel. ok

Figure 95. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER AE.

heimkoma noun f. gs heitkomo 61r3 héikémo

24r27 see also heimkvamy
heimkvama noun f. gs 33v25 see also
heimkoma

Figure 96. From de Leeuw van Weenen 2004, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER AO.

braudsdrygendi noun n. dp ﬁvbf drygeno

54r33
braudsfézla noun f. ns zla 14r22
braudshis noun n. ns Deedd hil 23r18

braut adv. Braut 5r29 brauc 19vi4 33r20
37r30 brauc 18vs brart 12vi7 Byt 96res Bve
85r11 see also & braut, 4 brautu

braut noun f. gs brdutar 55v16 see also 4
braut, 4 brautu

brautingi noun m. ap brauttipa 65v31

Figure 97. From de Leeuw van Weenen 2004, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER AV.

ek pta (keinu en ecki [ar. Jng. kipt f e
tind 3 mh t gL bittu nu ef pu ert & b ok
kaut h pa [piotinu 1f dna. ¢l. fer at [piot1d
ftepft a h midian. opar h pa heltina (piot1d

Figure 98. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER ETH.

55r10 97r9 102v20 fgp Pecia 1rid fap briar
35r31 102v20 bnar 44r25 95v11.18 nnp priu
8v5.6 pri 31r7 52vi9 ngp paia 6r1 ndp brir

18v16 56v20
britugr adj. mns @ 7r9
brjéta wverb inf. pfiota 21v27 71vie 3spc

Pote 46r24 3sii brauc 87r6 prav 88r7 bﬁvc
87v2 > part. perf. mns Pren 16v26
préask werb 3spi préalc 18r21 Pafc 16v22
3sii;3sic Papelc 59v2

Figure 99. From de Leeuw van Weenen 2004, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER G.
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tunguskddi noun n. ds tungofkéope 67v19
tunguskédr adj. mnp tungo [kéop 62v17
tungustilling noun f. as tungo (tilleng 46r11
turturi noun m. ns turte 38r36 ns+ Turcuren
38v2 gs+ FruraN 38v7 as Trura 38r30 np
Turcurar 38v4 turfar 38r29 38vs ap turta

38r16 39v24 turta 38r31
tuttugu num. cardin. TOTTLOgo 94r25r31
tuus pron. alien. mns tuul 91ri2 mbs~¥H4va4
fns tua 13v2s8 15v12 92r20 fbs ¢ 56r6 nns
cuum 91v27 92r9 tuii 13v15.23 15v2.8
tvefaldleikr noun m. ds+ cuefaioleikind 72vi1
tvefaldr adj. mns tuefaidr 72v7 cvefaid 8r9
tvefatdr 8r21 mas tvefaldan 30v28

Figure 100. From de Leeuw van Weenen 2004, showing COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL G.

hall epr1. h fett1 hel a augat pl. 3 hleyp
t1 6r hm auganu. pl. mh pa kgl gipta
tylg B. en v pik hep ek leng1 ahuga
pullr ¥it. en nu er p frh koit. en ve

ek at pu gir kgl bodfkap at blmb@
eda Orepa. en nu vil ek bidia pik a g
ef th anat auga. en ek vil gefa B knip

3 bellt1. 3 & huartueggia godr gmr. 3 ko
ma B po at 1161 ef fua Br {. 3 ertu ecki o
likligr at purga p V. half § ¢ vilia fua
Bota kgl bodlkap. at piggia ap hm god
gript t p. § helldr vilia taka p a 1k at ge
Fa hm anat augat. pl packad1 hm. 3 fkil
du pr at P. fr hall t Nida rh. 3 vard par
ragnapundr. pl. geck hei t bziar. 3 fagh
engli mani auerkan. gyR en pr ¥ langt

a brottu. pr hall. r1du le1d fina. P t & pr ko

Figure 101. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER K.

porny1u.d. ockra vtanayna vitand at ek (kyllo:
¢ fleir1 born vpp at pu gaf 1 Btt ¢ vt

minn vilia. Ok ep puNs#€ epl B [€ ek [eg1 mun
tu mifmio: a7 aller pr & ap minu bod: Bg

da .e. & (& alﬁy lata. [18an re1d h t pingf.
Litlu [1daR pe®€r pgor fueinbarn. b v mikat

3 prighgt 3 pagrt miog. aller lopudu b pr & [a
bed1 konur 3 karlar. Nu ott pgd1 pett1 Bn

1t pagrt 3 yin mikat pa villdr K pglaga vt Ba
pt K viff1 lynd afb. bonda [inf @ unot v

Figure 102. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER L.
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bio a reykia hola a reykianel pgilf a

ra .[. h ¥ mikill hopding1 vitr 3 vinlell
r1kr 3 rdd vandr. Jllug: H Bder fi.
en[ heilaga olapl .. h var par th
3 ¥ 1apnan anan vetr m; .0.k1. en anma
a reykia hola. h hapd1 vt Kkiu v. 3 [kala

v1d. pr bredr pgill 3 illug: V .[[. ara olagf

Figure 103. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing COMBINING LATIN LETTER SMALL

CAPITAL L.

hleypr pa at hm 3 hoGr h banahoggi 3 r10r hel
f1dan. 3.[. hall. mt1. Sua [t ek pik vardueita at
pik {1 eck1 [kada. ¥a ma p. [. h. en hitt hef mik
dreymt 40r ek Va vigit. Nu koma pr vpp 1 [kogin
3 fina [uart daudan 3 plytia h hei. Hall. (601 m
an .G. t pigf at [egia hm vigit. G. hallmlt geR

hallg. } fendimanind. 3 vilfu ain b € pylt
pott1 vel edalla. litlu [10aRk [tod h vpp 3baA

Figure 104. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing COMBINING LATIN LETTER SMALL
CAPITAL M and COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL N.

70v25 72v14 T6r18 DPre 54120 55v4 56134 80r17
80v26 88r5.9.11 95vi12 97r8.9 98r20 98vi1 102r34
Pri 62v25 71r9 77126 Prae 22r30 fas Pa 4616 ba
1r34 1v29.32.32% 3r28 61102 8v7 9ve2 10r15 13r2.
4.8 15r9 16r12 16v5.16 18r11.13 18v2 20v16.17
21r30 21v11? 22v17 23vi5 25r11 27r15.24 33135
35r4.7 35v1 36r20 36vi2.15 38r7 38v2l 39v22
41v21.22.27.32 42r28 43r40 44r8.10.11.12.13 4514.
5 45v5 46113.18.22.23 47v1 49r16 49v7.92.11.14.
142 52r6.21 52v6 55v35 56r29 56v34 57r1 57v1l.
21.27 58r30 58v5 59r8.11.25 59v2.3.23 61r6 61v7.
13 63v5 65v15 68v15.16 69v7.8 70v22 T1r2s 71v3
73r35 73v29 77r12 81r11.12 84v29 87120 87v9.11.
15 91r24 92v4.17.18 93v21 94r1 94v2.10 98r27 ba

47r27 51r15 93r26 99r33 fapber 34vi? 90r24
pr 8v252.26 34v36 35r310v16 19v5 pér
43r13 bsr 99vs per 14v12 16r15.15%.

Figure 105. From de Leeuw van Weenen 2004, showing COMBINING ZIGZAG BELOW alongside COMBINING

ZIGZAG..

be{c‘l’a

rnrfaﬁl’lﬂﬁ)ﬂ ac

Figure 106. Sample from an Old Icelandic manuscript (Holm perg 15 4to),

showing COMBINING ZIGZAG BELOW.
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ou 1fundr fkipin. 3 §8u hhd 1 mill fkipana
.G. por fm 1milli [kipana. vandill preip vpp
(tapnlia. 3 kaltade malli [kipana 31 [kipit
26Q h at [ér. auldi hapde gepit .G. [{id
ra nu [G01nu. h hapd & 4dr a [1k fett
hleypr peg a laxit a [kip vanoull

Figure 107. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing COMBINING LATIN LETTER SMALL
CAPITAL R.

58r13 58v10 60v3.27 62vie 80v1l 81r15.152.25

81v24 90r1.3 0.29.30 100r14 100v28 102r17
102V2.3.19.2®21‘7 13r10 ds g 25129 cbe
18v6 29v15 5 58v2s 59v24 ¢[pe] 59r19 gpe
2r8.15.29 3v11 4ri4 5r0.17.19.22 6v28 7r15.31 8r17.

Figure 108. From de Leeuw van Weenen 2004, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER LONG S.

L.N. allt [T ek (tunda p er pu vill. Vel mun
B rara .[.G. Re1d h pa hei. Aultrh ko ef a tal

v .G. 3bad at h mund: vtan . Gy ef h
hepd1 nocku't’ iglt t anarra 1da. pa
f1glt medal 1da pra allra & ¥ medalmBreg's’
3 gardarikilf. 3 fua hep ek 3 Nglt t biar
maldz. villtu [igla m; th. [.G. 1 aultr veg p

vil ek vift. [. h. S1dan red G. vtan}{d [1na v hm
Niall tok ¥ ollu pargar1 .G.

Figure 109. From van Arkel-de Leeuw van Weenen 1987, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER Z.

dizer que elles teem preujlegios | dos Reix que
algiias pessoas da “dicta gidade | conprassem
rem de trazer aa +dicta gidade |/ assy per mar
bargo pagando elles os derejtos = custumagee:
ano ouue | algiias pessoas da +dicta gidade |
'E_ssxprarom |[paz]| pam pera o auerem de tr
(br'elJos das cidades villas F lugares /| honde «
diz€ndo que teem antre ssy +fecta postura ./ dc

Figure 110. From Nunes 1969, showing COMBINING LATIN SMALL LETTER C CEDILLA.

peer PO&CriOI'
poa  poOtentia
T POtCﬂ:

e prac

bed pracefle

$ik  pracfentia
primam

0 ppium  principium

Figure 111. From Ernesti 1733, showing LATIN SMALL LETTER P WITH SQUIRREL TAIL.
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pendiaria gd. E a non dissimile processo di corsivizzazione si deve anche,
probabilmente, la trasformazione in una specie di piccola s del segno a for-
ma di semicolon o di punto e virgola, usato per indicare la desinenza —us se

postg-malto, sopra la riga (g3, ¢]$ = eius), e la desinenza —is se posto in bas-
SO nobis), mentre il segno uguale che, posto sopra la g, ha significato
di udgdefiva forse, secondo il Thompson 72 e il Millares Carlo !73, dalla u so-
prascritta della tarda minuscola corsiva romana; lo Schiaparelli !7* preferisce
pensare invece a un tratteggiamento corsivo della lineetta verticale come se-
gno abbreviativo, lineetta verticale che nella minuscola visigotica assume poi
significato specifico di —um dopo m, n, r, t, e nella corsiva (ove & tracciata
legata, a mo’ di chiave di violino: mf t\g) 9@), ecc.) di —~um e di —us.

La caratteristica pili spiccata del sistema abbreviativo elaborato dalle

Figure 112. From Cencetti 1997, showing COMBINING IS BELOW.

Analogous to the horizontal stroke is the oblique stroke, which in
minuscule texts takes the place of the horizontal chiefly in words in
which the tall letters b and 1 occur, as apti=apostoli, mito=mulio,
libe=libere, proct=procul.

Of the same class is the waved vertical stroke (sometimes in the form
of a curve rising from the preceding letter), often used to signify the
omission of er or 7e; as b*uiter=0breviler, c'tus=certus.

Less frequent, because it dropped out of general use, is the final

blique stroke, also found in the earlielscu]e MSS,~ysually for

tel piqations us, wm (after 7), as anus, an amamatLs

amaim rerum. Of these, bhe’last terminddseft rum con-

nired to be reprévexfed in this way, especially in words in the genitive
pluml *

Figure 113. From Thompson 1912, showing LATIN SMALL LETTER NUM (used for nus), LATIN SMALL
LETTER MUM (used for mus), LATIN SMALL LETTER TUM (used for fur), and LATIN SMALL LETTER RUM.

LO1 P noticia ® to2to que feceF’G a_]aurEm? ferngbg po2

p] f oY/ viel” fec goc.:\uo 19

LO2 rdg antre [ud f 18 e]ou' fer‘rnd\@q]eZl

poc{ec{ef Faber e_oue dur‘ d”_erdad®

L03 e o aur tato? qme‘ uno ruo f1] 16 9 dq_to po&efe r
8 bona 8 Meuo?” pater e_ 10l m feu. =
P o

Figure 114. From Emiliano and Pedro 2004, showing LATIN SMALL LETTER VISIGOTHIC Z. In this fragment
the interesting contrast is between LATIN LETTER C and LATIN LETTER VISIGOTHIC Z. In line 1 in the
Portuguese word pla%o ‘contract, agreement’ the § is /dz/ and in the Latinate word fecer(unt) ‘they did’
and gocauo Portuguese ‘name’ the ¢ is /ts/. In the Portuguese patronymics fernandi% (1.1) and ramiri§
(1.2), § is /ts/. In the Latin form of Lawrence laureci(us) (1.1) c is /ts/, but in the Portuguese version z is
/ts/ in louréSo (1.2). The rationale was that when a Latinate spelling was available for /ts/ one used ¢ but
when one needed to create a Portuguese spelling one used z (i.e. Visigothic §) with the same value as c.
Since ¢ was not available yet, which is why we have the patterned alternations (though the patters are not
an absolute discrete distribution). This is good evidence for the kinds of problems that philologists face
when interpreting VISIGOTHIC Z, which should always be distinct typographcally from Carolingian (i.e.
“normal”) z.
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Os sinais de valor relativo, como ji escrevemos, sio dois € o
seu significado varia com a letra ou a posigio. ‘

S Uus, oS ou ue
(3] om, COn ou us

Ambos, e em todas as equivaléncias, se encontram nas cartas
de visigbtica redonda. O segundo sinal, nas varias formas, porém,
ultrapassa de longe o uso do primeiro (quadro IV).

Figure 115. From Santos 1994, discussing LATIN SMALL LETTER REVERSED C WITH DOT. The text below the
figure reads: “Both of them, and in all their meanings, are found in rounded Visigothic script. The second
sign, in various forms, surpasses the first one greatly in use.”

Figure 116. From Santos 1994, showing LATIN SMALL LETTER REVERSED C WITH DOT. The document is the
oldest Portuguese manuscript. dated 882 CE. The transcription is:

uermudus presbiter confrr. [= confirmans]
gunsalbus presbiter confrr.
didagu presbiter conftr.
farulfus presbiter conftr.
frojla presbiter confrr.
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TABLE xx - Row 1D: COMBINING DIACRITICAL MARKS SUPPLEMENT

1DC 1DD 1DE 1DF
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TABLE XXX - Row 1D: COMBINING DIACRITICAL MARKS SUPPLEMENT

Proposal to add medievalist characters to the UCS

hex Name hex Name
Cco (This position shall not be used)

C1 (This position shall not be used)

c2 (This position shall not be used)

C3 (This position shall not be used)

C4 (This position shall not be used)

C5 (This position shall not be used)

Ccé6 (This position shall not be used)

Cc7 (This position shall not be used)

c8 (This position shall not be used)

C9 (This position shall not be used)

CA (This position shall not be used)

CB COMBINING DOUBLE CIRCUMFLEX ABOVE
cC COMBINING OGONEK ABOVE

CD COMBINING ZIGZAG BELOW

CE COMBINING IS BELOW

CF COMBINING UR ABOVE

DO COMBINING US ABOVE

D1 COMBINING LATIN SMALL LETTER FLATTENED OPEN A

ABOVE

D2 COMBINING LATIN SMALL LETTER AE

D3 COMBINING LATIN SMALL LETTER AO

D4 COMBINING LATIN SMALL LETTER AV

D5 COMBINING LATIN SMALL LETTER C CEDILLA
D6 COMBINING LATIN SMALL LETTER INSULAR D
D7 COMBINING LATIN SMALL LETTER ETH

D8 COMBINING LATIN SMALL LETTER G

D9 COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL G
DA COMBINING LATIN SMALL LETTER K

DB COMBINING LATIN SMALL LETTER L

DC COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL L
DD COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL M
DE COMBINING LATIN SMALL LETTER N

DF COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL N
EO COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL R
E1 COMBINING LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA
E2 COMBINING LATIN SMALL LETTER S

E3 COMBINING LATIN SMALL LETTER LONG S
E4 COMBINING LATIN SMALL LETTER Y

E5 COMBINING LATIN SMALL LETTER Z

E6 (This position shall not be used)

E7 (This position shall not be used)

E8 (This position shall not be used)

E9 (This position shall not be used)

EA (This position shall not be used)

EB (This position shall not be used)

EC (This position shall not be used)

ED (This position shall not be used)

EE (This position shall not be used)

EF (This position shall not be used)

FO (This position shall not be used)

F1 (This position shall not be used)

F2 (This position shall not be used)

F3 (This position shall not be used)

F4 (This position shall not be used)

F5 (This position shall not be used)

F6 (This position shall not be used)

F7 (This position shall not be used)

F8 (This position shall not be used)

F9 (This position shall not be used)

FA (This position shall not be used)

FB (This position shall not be used)

FC (This position shall not be used)

FD (This position shall not be used)

FE (This position shall not be used)

FF (This position shall not be used)

Group 00 Plane 00 Row 1D
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TABLE xx - Row 1E: LATIN EXTENDED ADDITIONAL

1E8 1E9 1EA 1EB 1EC 1ED 1EE 1EF
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TABLE xx - Row 1E: LATIN EXTENDED ADDITIONAL

hex Name hex Name
80 (This position shall not be used) D9 (This position shall not be used)
81 (This position shall not be used) DA (This position shall not be used)
82 (This position shall not be used) DB (This position shall not be used)
83 (This position shall not be used) DC (This position shall not be used)
84 (This position shall not be used) DD (This position shall not be used)
85 (This position shall not be used) DE (This position shall not be used)
86 (This position shall not be used) DF (This position shall not be used)
87 (This position shall not be used) EO (This position shall not be used)
88 (This position shall not be used) E1 (This position shall not be used)
89 (This position shall not be used) E2 (This position shall not be used)
8A (This position shall not be used) E3 (This position shall not be used)
8B (This position shall not be used) E4 (This position shall not be used)
8C (This position shall not be used) E5 (This position shall not be used)
8D (This position shall not be used) E6 (This position shall not be used)
8E (This position shall not be used) E7 (This position shall not be used)
8F (This position shall not be used) E8 (This position shall not be used)
90 (This position shall not be used) E9 (This position shall not be used)
91 (This position shall not be used) EA (This position shall not be used)
92 (This position shall not be used) EB (This position shall not be used)
93 (This position shall not be used) EC (This position shall not be used)
94 (This position shall not be used) ED (This position shall not be used)
95 (This position shall not be used) EE (This position shall not be used)
96 (This position shall not be used) EF (This position shall not be used)
97 (This position shall not be used) FO (This position shall not be used)
98 (This position shall not be used) F1 (This position shall not be used)
99 (This position shall not be used) F2 (This position shall not be used)
9A (This position shall not be used) F3 (This position shall not be used)
9B (This position shall not be used) F4 (This position shall not be used)
9C LATIN SMALL LETTER LONG S WITH DIAGONAL STROKE F5 (This position shall not be used)
9D LATIN SMALL LETTER LONG S WITH HIGH STROKE F6 (This position shall not be used)
9E (This position shall not be used) F7 (This position shall not be used)
9F (This position shall not be used) F8 (This position shall not be used)
AO (This position shall not be used) F9 (This position shall not be used)
A1l (This position shall not be used) FA LATIN CAPITAL LETTER MIDDLE-WELSH LL
A2 (This position shall not be used) FB LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH LL
A3 (This position shall not be used) FC LATIN CAPITAL LETTER MIDDLE-WELSH V
A4 (This position shall not be used) FD LATIN SMALL LETTER MIDDLE-WELSH V
A5 (This position shall not be used) FE LATIN CAPITAL LETTER Y WITH LOOP
A6 (This position shall not be used) FF LATIN SMALL LETTER Y WITH LOOP
A7 (This position shall not be used)

A8 (This position shall not be used)

A9 (This position shall not be used)

AA (This position shall not be used)

AB (This position shall not be used)

AC (This position shall not be used)

AD (This position shall not be used)

AE (This position shall not be used)

AF (This position shall not be used)

BO (This position shall not be used)

B1 (This position shall not be used)

B2 (This position shall not be used)

B3 (This position shall not be used)

B4 (This position shall not be used)

B5 (This position shall not be used)

B6 (This position shall not be used)

B7 (This position shall not be used)

B8 (This position shall not be used)

B9 (This position shall not be used)

BA (This position shall not be used)

BB (This position shall not be used)

BC (This position shall not be used)

BD (This position shall not be used)

BE (This position shall not be used)

BF (This position shall not be used)

Co (This position shall not be used)

C1 (This position shall not be used)

c2 (This position shall not be used)

C3 (This position shall not be used)

C4 (This position shall not be used)

C5 (This position shall not be used)

C6 (This position shall not be used)

Cc7 (This position shall not be used)

C8 (This position shall not be used)

C9 (This position shall not be used)

CA (This position shall not be used)

CB (This position shall not be used)

CC (This position shall not be used)

CD (This position shall not be used)

CE (This position shall not be used)

CF (This position shall not be used)

DO (This position shall not be used)

D1 (This position shall not be used)

D2 (This position shall not be used)

D3 (This position shall not be used)

D4 (This position shall not be used)

D5 (This position shall not be used)

D6 (This position shall not be used)

D7 (This position shall not be used)

D8 (This position shall not be used)

Group 00 Plane 00 Row 1E
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TABLE xx - Row 2C: LATIN EXTENDED-C

2C6 2C7
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TABLE XXX - Row 2C: LATIN EXTENDED-C

Proposal to add medievalist characters to the UCS

hex Name hex Name
60 (This position shall not be used)
61 (This position shall not be used)
62 (This position shall not be used)
63 (This position shall not be used)
64 (This position shall not be used)
65 (This position shall not be used)
66 (This position shall not be used)
67 (This position shall not be used)
68 (This position shall not be used)
69 (This position shall not be used)
6A (This position shall not be used)
6B (This position shall not be used)
6C (This position shall not be used)
6D (This position shall not be used)
6E (This position shall not be used)
6F LATIN SMALL LETTER SCRIPT D
70 (This position shall not be used)
71 (This position shall not be used)
72 (This position shall not be used)
73 (This position shall not be used)
74 (This position shall not be used)
75 (This position shall not be used)
76 (This position shall not be used)
77 (This position shall not be used)
78 (This position shall not be used)
79 (This position shall not be used)
7A (This position shall not be used)
7B (This position shall not be used)
7C (This position shall not be used)
7D (This position shall not be used)
7E (This position shall not be used)
7F (This position shall not be used)
Group 00 Plane 00 Row 2C
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TABLE xx - Row A7: LATIN EXTENDED-D

: K P W 9|3
! k|p w O
2 M K|P % T
@ k| p S F
+ AOK|'P P n
o k|p p 7
s AJ L Q P T
7a | h|q b F
« N L|Q V s s
1) v 4
AN B2 3
5 ¥ O |2 3 my
°© N O F
° gy oy P or
e 1 D 00V 9 R
F 9 0|y o ¢
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TABLE XXX - Row A7: LATIN EXTENDED-D

hex Name hex Name
20 (This position shall not be used) 71 (This position shall not be used)
21 (This position shall not be used) 72 (This position shall not be used)
22 LATIN CAPITAL LETTER AA 73 (This position shall not be used)
23 LATIN SMALL LETTER AA 74 (This position shall not be used)
24 LATIN CAPITAL LETTER AO 75 (This position shall not be used)
25 LATIN SMALL LETTER AO 76 (This position shall not be used)
26 LATIN CAPITAL LETTER AU 77 (This position shall not be used)
27 LATIN SMALL LETTER AU 78 (This position shall not be used)
28 LATIN CAPITAL LETTER AV 79 (This position shall not be used)
29 LATIN SMALL LETTER AV 7A (This position shall not be used)
2A LATIN CAPITAL LETTER AV WITH HORIZONTAL BAR 7B (This position shall not be used)
2B LATIN SMALL LETTER AV WITH HORIZONTAL BAR 7C (This position shall not be used)
2C LATIN CAPITAL LETTER AY 7D (This position shall not be used)
2D LATIN SMALL LETTER AY 7E (This position shall not be used)
2E LATIN CAPITAL LETTER REVERSED C WITH DOT 7F (This position shall not be used)
2F LATIN SMALL LETTER REVERSED C WITH DOT 80 (This position shall not be used)
30 LATIN CAPITAL LETTER K WITH STROKE 81 (This position shall not be used)
31 LATIN SMALL LETTER K WITH STROKE 82 (This position shall not be used)
32 LATIN CAPITAL LETTER K WITH DIAGONAL STROKE 83 (This position shall not be used)
33 LATIN SMALL LETTER K WITH DIAGONAL STROKE 84 (This position shall not be used)
34 LATIN CAPITAL LETTER K WITH STROKE AND 85 (This position shall not be used)
DIAGONAL STROKE 86 (This position shall not be used)
35 LATIN SMALL LETTER K WITH STROKE AND DIAGONAL 87 (This position shall not be used)
STROKE 88 (This position shall not be used)
36 LATIN CAPITAL LETTER BROKEN L 89 (This position shall not be used)
37 LATIN SMALL LETTER BROKEN L 8A (This position shall not be used)
38 LATIN CAPITAL LETTER L WITH HIGH STROKE 8B (This position shall not be used)
39 LATIN SMALL LETTER L WITH HIGH STROKE 8C (This position shall not be used)
3A LATIN CAPITAL LETTER O WITH LONG STROKE OVERLAY 8D (This position shall not be used)
3B LATIN SMALL LETTER O WITH LONG STROKE OVERLAY 8E (This position shall not be used)
3C LATIN CAPITAL LETTER O WITH LOOP 8F (This position shall not be used)
3D LATIN SMALL LETTER O WITH LOOP 90 (This position shall not be used)
3E LATIN CAPITAL LETTER OO 91 (This position shall not be used)
3F LATIN SMALL LETTER OO 92 (This position shall not be used)
40 LATIN CAPITAL LETTER P WITH STROKE THROUGH 93 (This position shall not be used)
DESCENDER 94 (This position shall not be used)
41 LATIN SMALL LETTER P WITH STROKE THROUGH 95 (This position shall not be used)
DESCENDER 96 (This position shall not be used)
42 LATIN CAPITAL LETTER P WITH FLOURISH 97 (This position shall not be used)
43 LATIN SMALL LETTER P WITH FLOURISH 98 (This position shall not be used)
44 LATIN CAPITAL LETTER P WITH SQUIRREL TAIL 99 (This position shall not be used)
45 LATIN SMALL LETTER P WITH SQUIRREL TAIL 9A (This position shall not be used)
46 LATIN CAPITAL LETTER Q WITH STROKE THROUGH 9B (This position shall not be used)
DESCENDER 9C (This position shall not be used)
47 LATIN SMALL LETTER Q WITH STROKE THROUGH 9D (This position shall not be used)
DESCENDER 9E (This position shall not be used)
48 LATIN CAPITAL LETTER Q WITH DIAGONAL STROKE 9F (This position shall not be used)
49 LATIN SMALL LETTER Q WITH DIAGONAL STROKE
4A LATIN CAPITAL LETTER R ROTUNDA
4B LATIN SMALL LETTER R ROTUNDA
4C LATIN CAPITAL LETTER RUM ROTUNDA
4D LATIN SMALL LETTER RUM ROTUNDA
4E LATIN CAPITAL LETTER V WITH DIAGONAL STROKE
4F LATIN SMALL LETTER V WITH DIAGONAL STROKE
50 LATIN CAPITAL LETTER VY
51 LATIN SMALL LETTER VY
52 LATIN CAPITAL LETTER VISIGOTHIC Z
53 LATIN SMALL LETTER VISIGOTHIC Z
54 LATIN CAPITAL LETTER THORN WITH STROKE
55 LATIN SMALL LETTER THORN WITH STROKE
56 LATIN CAPITAL LETTER THORN WITH STROKE
THROUGH DESCENDER
57 LATIN SMALL LETTER THORN WITH STROKE THROUGH
DESCENDER
58 LATIN CAPITAL LETTER VEND
59 LATIN SMALL LETTER VEND
5A LATIN CAPITAL LETTER ET
5B LATIN SMALL LETTER ET
5C LATIN CAPITAL LETTER IS
5D LATIN SMALL LETTER IS
5E LATIN CAPITAL LETTER CON
5F LATIN SMALL LETTER CON
60 MODIFIER LETTER US
61 LATIN SMALL LETTER INSULAR D
62 LATIN CAPITAL LETTER INSULAR F
63 LATIN SMALL LETTER INSULAR F
64 LATIN SMALL LETTER INSULAR R
65 LATIN SMALL LETTER INSULAR S
66 LATIN SMALL LETTER INSULAR T
67 LATIN LETTER SMALL CAPITAL F
68 LATIN LETTER SMALL CAPITAL S
69 LATIN SMALL LETTER DUM
6A LATIN SMALL LETTER LUM
6B LATIN SMALL LETTER MUM
6C LATIN SMALL LETTER NUM
6D LATIN SMALL LETTER RUM
6E LATIN LETTER SMALL CAPITAL RUM
6F LATIN SMALL LETTER TUM
70 LATIN SMALL LETTER UM
Group 00 Plane 00 Row A7
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A. Administrative

1. Title

Proposal to add the medievalist characters in the UCS.
2. Requester’s name

Michael Everson et al.

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution)
Individual contribution.

4. Submission date

2006-01-30

5. Requester’s reference (if applicable)

6. Choose one of the following:

6a. This is a complete proposal

Yes.

6b. More information will be provided later

No.

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

1a. This proposal is for a new script (set of characters)

No.

Proposed name of script

1b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block

Yes.

1c. Name of the existing block

Combining Diacritical Marks Supplement, Latin Extended Additional, Latin Extended-C, Latin Extended-D.

2. Number of characters in proposal

117 (27,8, 1,81)

3. Proposed category (see section II, Character Categories)

Category B.1.

4a. Proposed Level of Implementation (1, 2 or 3) (see clause 14, ISO/IEC 10646-1: 2000)

Level 3

4b. Is a rationale provided for the choice?

Yes.

4c. If YES, reference

Combining diacritics are included.

5a.Is a repertoire including character names provided?

Yes.

5b. If YES, are the names in accordance with the character naming guidelines in Annex L of ISO/IEC 10646-1: 2000?
Yes.

Sc. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review?

Yes.

6a. Who will provide the appropriate computerized font (ordered preference: True Type, or PostScript format) for publishing the
standard?

Michael Everson.

6b. If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail, ftp-site, etc.) and indicate the tools used:
Michael Everson, Fontographer.

7a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided?

Yes.

7b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources) of proposed characters
attached?

Yes.

8. Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input, presentation, sorting,
searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)?

Yes.

9. Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that will
assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.

Properties are of similar Latin letters and combining diacritical marks.

C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? If YES, explain.

Yes, in a preliminary document N2957.

2a. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body, user groups of the script or characters,
other experts, etc.)?

Yes.
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2b. If YES, with whom?

Peter Baker, Marcus Dohnicht, Anténio Emiliano, Florian Grammel, Odd Einar Haugen, Diana Luft, Anténio Martins-Tuvélkin,
Susana Pedro, Gerd Schumacher, Andreas Stotzner

2c¢. If YES, available relevant documents

3. Information on the user community for the proposed characters (for example: size, demographics, information technology use, or
publishing use) is included?

European medievalists

4a. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare)

Used to write various medieval European languages.

4b. Reference

5a. Are the proposed characters in current use by the user community?

Yes.

5b. If YES, where?

Scholarly publications.

6a. After giving due considerations to the principles in Principles and Procedures document (a WG 2 standing document) must the
proposed characters be entirely in the BMP?

Yes.

6b. If YES, is a rationale provided?

Yes.

6c. If YES, reference

Accordance with the Roadmap; Latin and combining marks are in the BMP.

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?

No.

8a. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing character or character sequence?
No.

8b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?

8c. If YES, reference

9a. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either existing characters or other
proposed characters?

No.

9b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?

9c. If YES, reference

10a. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function) to an existing character?
No.

10b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?

10c. If YES, reference

11a. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences (see clauses 4.12 and 4.14 in ISO/IEC
10646-1: 2000)?

Yes.

11b. If YES, is a rationale for such use provided?

Yes.

11c. If YES, reference

Combining diacritics.

12a. Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?

No.

12b. If YES, reference

13a. Does the proposal contain characters with any special properties such as control function or similar semantics?

No.

13b. If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

14a. Does the proposal contain any Ideographic compatibility character(s)?

No.

14b. If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?

61



